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INTRODUCTION

AN INTRODUCTIONTO
THE TAJIK LANGUAGE AND PEOPLE

The Tajiks trace their history to the earliest known inhabitants of Central Asia. These
were the Indo-Iranian people who lived along the Oxus River during the Greco-Bactrian
dynasties of the fourth to the first centuries B.C. The Tagjiks diffused themselves over most of
Central Asia, between the Jaxartes River (Syr Darya) and the Oxus River (Amu Darya),
northern and western centuries, during the rule of the Samanids, that the basic ethnolinguistic
features of the Tajiks were formed and established. The Tajiks lost their state with the fall of
the Samanids, though they fought tenaciously for their freedom in the ensuing centuries.
Later the Tajiks lost significant amounts of territorial influence and suffered a decrease in
population as a direct result of the conquest of the Mongol and Turkic tribes.

The term Tajik (from taj meaning “crown”) was probably first introduced in the seventh
century by the Arabs to differentiate the Persian speakers from the Turkic speakers they
encountered as they fought their way northward and eastward. Physically, the Tajiks are
classified as being of the Mediterranean substock of the Caucasian race (Iranian). Centuries
of misgenation with Turkic-Mongoloid groups have produced Mongoloid characteristics in
the Tajiks, especially as one moves toward areas dominated by the Uzbeks.

In contrast to the Uzbeks, the Tgjiks are about half as numerous, having an estimated
population of about four and a half million in Tajikistan, at least 1 million in Uzbekistan, up
to ahalf amillion in the republics of Kazakhstan, Kirgizistan and Turkmenistan. Many of the
Tajiks living in Uzbekistan live in or near the cities of Samarkand and Bukhara, the cities
which historically have been populated and governed by the sedentary Tgjiks. In addition to
the Tajiks who live north of the Oxus River, there are also approximately four to five million
Tajiks in Afghanistan, though the numbers of mother-tongue speakers of Persian in
Afghanistan, in al its various dialects, may be two to three million more.

Linguistically, the Tajik language is a dialect of modern Persian, which is included in
the West Iranian group, a group which also includes such languages as Balochi and Kurdish.
Within the West Iranian branch Persian is categorized as a Southwest Iranian language. There
are numerous dialects of Persian, but the three major regional dialects include the Iranian
dialect of “Tehrani” Persian, sometimes reffered to as Farsi, the Afghan dialect of Persian
which is called Dari and the Tajik dialect spoken north of the Oxus River primarily in the
republics of Tgjikistan and Uzbekistan. There are more similarities than there are differences
between these three dialects, yet certain major linguistic differences do distinguish each of
the three dialects.

The ethnolinguistic genesis of modern Persian began to take shape between the seventh
and ninth centuries after the Muslim conquest of Iran and Central Asia. The first written
documents in modern Persia, written by the Tgjik poets Rudaki and Ferdousi, came from
what is now eastern Afghanistan and aregion in Central Asia called the Khorasan. It was also
in Centra Asia, in ninth and tenth centuries, that written Classical Persian, which used an
adaptation of the Arabic script, as a powerful literary medium.

The birth of Classical Persian, as a written language, also sparked a reassertion of
Persian nationalism, which peaked in Central Asia in the tenth century under the “Tajik”
Samanid dynasty. Even after the Mongol conquest of the region in the thirteenth century,
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Central Asia continued to be the major source of written Classical Persian, especialy in the
cultural centers of Samarkand, Bukhara, Balkh, Merv and Herat. Classical Persian, in fact,
became the official language of communication from Iran to India, despite the subsequent
Turkic conquests of those regions, and it continued such up through the nineteenth century.

In the twentieth century, shortly after Tgjikistan became arepublic in 1929, the Russian
communists began to implement a linguistic policy which sought to undermine what they
perceived to be a threat in their southern flank, i.e., a pan-lslamic resistance movement. As
they had done in the republic of Uzbekistan and the other Turkic republics, the Russians cut
off the Tagjiks from their Persian speaking neighbors, i.e., the Afghans and the Iranians by
forcing a Latin based alphabet on the Tajiks in 1930 and then a modified Cyrillic alphabet in
1940. This was done to “modernize” Tajik, which it did to a certain extent and to expurgate
the language from all the Arabic and Classical Persian “archaisms”. Reformers based their
“modern” Tajik on the northern dialect of Tajik, which is spoken in Samarkand, Bukhara and
Khojand. In reality, however, their modernization policy was designed to help the Soviets in
the Russification of the Tajik language and culture. Such a step also greatly enhanced the
pace of which the Russian language could be introduced to the Tajik school children.

Though the Russians succeeded in partly fulfilling their goals, their ultimate goal of
cultural and linguistic assimilation backfired. If anything, the Russians helped to reinforce the
Tajik sense of historical self-identity and to revive a spirit of nationalism that had been
subdued for centuries. The awakened ethnicity of the Tajiks found its opportunity to openly
manifest itself during Gorbachev’s program of glasnost. The power of this reawakened force
was felt throughout the republic when in 1989 the Tajik language was declared the state
language of Tajikistan, derailing the plans of those who had sought to make the Russian
language the lingua franca of the Soviet Union. During this time it was also decided that an
educational policy should be put into effect that would re-establish the Perso-Arabic script as
the main written medium of Tgjik by the end of this century. This new policy was again
reversed when remnants of the “old guard” came back into power at the end of 1992. But the
future of which script to use is yet unclear and now that Uzbekistan is in the process of
adapting the Latin script, Tajikistan may follow suit as well.

Despite the entholinguistic differences the Tajiks have with the Uzbeks they do share a
number of cultural similarities. From a socio-religious perspective the majority of the Tgjiks,
like the Uzbeks are of the Hannafi Sunni sect of Islam and are still very much influenced by
Islamic traditions. As many as 80 percent of the Tagjiks in Tqjikistan, according to a recent
Soviet survey, admitted to still adhering to at least some of their traditional religious beliefs
and indicated a desire to see their children raised as Mudlims. In spite of the fact that the
Soviet Communist system limited officia religion, folk Islam, as it has for centuries,
continues to function at the grass-roots level. Through this system a large number of holy
men and women, Sufi guides, religious instructors, faith healers, and those who combine
magic and Islam together are sought after for spiritual guidance. The existence of holy places
also provides the more religious opportunities for pilgrimage and worship.

Families aso instruct their children in the basic tenants of the faith or they may even
hire local non-officia religious teachers to do so. Children are often taught the spiritual side
of life from their grandparents and the social side of life from their father and mother. The
natural process of the Tajik’s life cycle is also still largely governed by Islamic cultural
principles. Even in Tagjikistan the major events of life (birth, circumcision, marriage and
death) are usually marked by some type of religious ceremony. Gorbachev’s program of
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glasnost and democratization allowed a new freedom of religion that had not been known in
the region since the days before the communist revolution. This coupled with the influence of
the Islamic revolution in Iran and the “moral” victory of the mujahideen (Islamic freedom
fighter) in Afghanistan fueled a resurgence of Islamic fundamentalism which set on fire a
militant Islamic movement in Tajikistan, resulting in amost two years of civil war in the
country.

Among the Tgjiks there is also a sizable minority of Ismaili Shia, who whole-heartedly
follow their charismatic and opulent leader, the Aga Khan. In general, the Ismailis tend to
spiritualize the rigorous disciplines of the more orthodox Muslim sects, not performing, for
example, such things as the daily ritual prayers. Like Sufis they believe there is a tariq 'path’
that leads them to different levels of spiritual perfection. Though the Aga Khan lives in
France, the Aga Khan has, in fact, been instrumental in promoting educational and medical
reforms among his followers and is highly respected at the international level. Most of the
Ismaili Tajiks are found in central and northeastern Afghanistan and in the Pamir mountain of
Tajikistan. These Tqjiks are often considered, both by others and themselves, to be a non-
Tajik ethnic group based on religious grounds.

While one may be tempted to think of the Tajiks as being urban dwellers, a more
correct picture is a sedentary, but mostly rura population, which is often situated in and
around small villages or collective farms. Most Tagjiks, in fact, have traditionally been
mountaineer farmers and herdsmen. With centuries of experience behind them, rural Tajiks
are self-reliant and recognized as excellent farmers. Even though Tajikistan and Afghanistan
are countries covered with mountains, the Tajiks have occupied many of the isolated
mountainous valleys and are highly skilled in terraced mountain farming and irrigation
techniques.

Under Russian rule, however, most of the mountain people have been resettled into
cotton-growing valleys on collective state farms. Still, many Tgjiks return home to their
villages from their factory jobs when the agricultural season begins and continue to retain a
rural oriented world-view. More traditional Tgjiks, for example, prefer arranged marriages
that often involve the groom marrying his paternal uncle’s daughter or a close cousin. In the
urban aress, of course, there are many “love” marriages, but accompanied also with a higher
divorcerate.

One important difference between the Tajik and Uzbek culture is the role of women in
society. The Tgiik women, in general, in both Afghanistan and Tgjikistan, seen to enjoy a
greater degree of freedom, both in the work place and in socia situations where men and
women are likely to interact. Even in the village setting, their seclusion is more assumed than
it is actualy lived out in practice. In contrast to the Uzbeks, few decisions are made by the
village council without first consulting the women. The kinship structure, though less in tact
than the Uzbek one, nevertheless still dominates the social and political spheres of life.

In Tajikistan, important families from the Khojand (Leninabad) region have until
recently controlled the Tajik government at its highest levels. In the past two years, however,
the people from the Kulyab region have occupied the highest positions of the government.
Much of the recent instability in Tajikistan can be traced to regional power struggles, with the
people of Hisor, Kurghan Tappa and the Badakhshan region losing badly during the civil war.
The present political situation in Tgjikistan is perhaps best represented as a complex mosaic
consisting of competing regiona forces, political ideologies and a grass root cultural and
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religious revival, al vying for control of the hearts and minds of the Tajik people. The result
has been atragic loss of life, severe damage to the basic infrastructure of the country, and a
shattered economy.

THE SOUND SYSTEM OF TAJIK

This course recognizes thirty separate sounds in the Tgjik language, though the present
day Tajik alphabet contains thirty-nine letters. Four of the additional letters are only found in
Russian loan words and are either lost or are pronounced as similar sounds in Tajik. Four
other letters reflect the influence of the Russian alphabet on the Tagjik alphabet where one
letter, representing one sound in Russian, represents two independent sounds in Tajik. The
one remaining additional letter differentiates between a stressed and an unstressed vowel.
These special sounds will be pointed when the Tajik alphabet is introduced later in the lesson.

In the following linguistic analysis of the sounds of Tajik, the Cyrillic letters are listed
first followed by an English transcription of each sound or letter. It isimportant to master the
Cyrillic letters as soon as possible, since the English transcription will no longer be used after
the sounds have been introduced.

Chart of Tajik Vowels

FRONT CENTRAL BACK
unrounded | rounded | unrounded | rounded | unrounded | rounded
HIGH |m,i i y u
MID |93,e ie y il 0 |0
LOW a a

Notes:

1. The above chart classifies Tgjik vowels based on three features: tongue position; the
horizontal movement of the tongue towards the front, central, or back position; tongue
height; the vertical movement of the tongue toward a high, mid, or low position; and the
involvement of thelips, whether they are rounded or unrounded.

2. There are six vowels in Tgjik, though they are represented by eight Tajik letters: The
vowel /i/ is represented by the Tajik letter /u/ as well as the letter /i/, the latter only
occuring in the final position of aword indicating that the vowel is stressed. Likewise, the
vowel /e/ is represented by the Tajik letter /e/ as well as the letter /3/, the latter usually
occursin theinitial position while the former is used in the media and final positions.

3. The vowels /u/, /yl/, and /a/ are subject to wide allophonic variation. These vowels are
considered ‘unstable’ since they may be either long or short depending on their
surrounding phonological environment, though they are not to be considered as separate
vowels. The vowels /u/ and /y/, in open syllables CV and monosyllablic words CVC, are
relatively long, while in words of two or more syllables they are short vowel sounds. The
vowel /a/ covers awide range of sounds depending on the phonological environment. It is
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a short vowel sound in words where it isaword initial syllable or when it is between two
consonants in a polysyllabic word.

4. The mid-central vowel /y/ is not only unique in that there is no English equivalent to this
sound, pronounced somewhat like the /i/ found in word sir except with rounded lips, but
it isaso not found in the other main dialects of Persian.

5. Inwritten Tajik one can also find the vowel /w1/ in Russian loan words. In Russian thisis
a high-back unrounded vowel /i/, but in the Tajik language it is pronounced as the /i/
vowel sound.

6. For aquick reference look at the following list of English words, (based on my dialect of
Mid-western American English), and note which of the Taik vowel sounds are
comparable to similar English vowel sounds. Keep in mind that the vowels in the English
words are only rough approximations to the corresponding Tajik sounds. Tajik vowels are
more ‘pure’ than English ones, that is, shorter and without the glide sound that follows
English vowels.

n il bit y la/ (none)
D,e lel bet o o/ between bought and boat
a lal bought y u/ boot

Chart of Tajik Consonants

MANNER PLACE VOICELESS VOICED
STOPS bilabial n p 0 b
dental T t I d
velar K k r g
uvular K, q
glottal B ’
FRICATIVES | abi odental ¢ f B v
alveolar c S 3 z
alveopalatal I sh X zh
aveopalatal m’ sh
uvular X kh F gh
glottal X, h
AFFRICATES aveolar i ts
alveopalatal q ch q ]
NASALS bilabial M m
dental H n
LATERALS aveolar a I
TRILLS alveolar p r
GLIDES palatal i y
5
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Notes:

1. There are twenty-four consonants in Tajik and for organizational purposes the consonants
sounds in the above chart have been arranged according to their linguistic categories
rather than an alphabetical framework. The main linguistic categories include the manner
of articulation, the place of articulation and whether the sound is voiced or voiceless
(see note 2). The manner of articulation refers to whether the air is stopped or constricted
in some way some point along the vocal tract, while the place of articulation describes the
exact location where this action occurs. The manner and place of each consonant sound
will be described below when the Tgjik sounds are introduced in the context of the Tajik
alphabet.

2. As mentioned above the above chart has also organized the consonant sounds on the
basis of whether they are voiced or voiceless. This particular feature is helpful to
understand, as it will allow you to distinguish between two similar, but different sounds,
such as the consonant sound /b/ in the word like bit and the consonant sound /p/ in word
like pit. Such words are called minimal pairs. To better understand what is meant by a
voiceless or voiced sound, place your hand on your throat and pronounce the sound /p/
and then the sound /b/ without a vowel accompanying them. You will notice that your
throat vibrates and makes a buzzing sound when you pronounce the /b/ sound. Thisis an
example of a voiced sound. When the buzzing is absent, like in the /p/ sound, it is an
example of avoiceless sound.

3. It is debatable if the letter /»/, written in words of Arabic origin where was an ‘ain’ Or
‘hamza’ sound, is a true consonant sound in Tajik. In Arabic it is a voiced pharynged
stop, but it is pronounced as a glottal stop in Tajik. Educated Tajiks pronounce the sound
in careful speech, though many Tajiks do not pronounceit at all during rapid speech.

4. The consonants /u/ and /m/ are used only in Russian loan words and most Tajik speakers
do not pronounce these sounds with the Russian pronounciation, instead the consonant /u/
is pronounced as the /s/ sound and the consonant /my/ is pronounced as the /sh/ sound.
Note the following examples:

umpk /tsirk/ - 1upx /sirk/ 6opi /borshch/ - Gopmx /borsh/

THE TAJIK ALPHABET

Since 1940 the Russian Cyrillic writing system has been used to represent the Tajik
language in the former Soviet Union with the addition of six letters: r, i, K, §, x and 4. The
Tajik aphabet is introduced in the following pages. Along with each Cyrillic Tajik letter a
simple English transcription of each sound is listed and a description of how and where the
sound is produced, as well asits approximate English equivaent, if it has one.

It is recommended that you go through the whole alphabet once, reading the definitions
of each sound, before beginning the sound drills. Though the definitions may seem either too
technical or too basic for some, it should help to establish an overview of the letters and their
corresponding sounds, especialy for those who are unfamiliar with the Russian a phabet. For
those who know the Russian it should be pointed out that in addition to the six additional
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sounds not found in the Russian sound system, several other letters used in Russian, notably:
e, &, 11, m, b, bl, 10, 51; are pronounced according to the Tajik sound system.

Appropriate examples of each sound are given in the context of words in their initial,
media, and their word final forms. The words given are all used in Tgjik, though the
definitions have not been given, since, at this point, it is more important to master the new
sounds rather then the meanings. The words are meant to be repeated after a Tajik language
informant. An English transcription of each word is listed below the Tgjik examples as an aid
to learning the new script and as a guide in pronouncing the new sounds. The English
transcriptions should not be used as a crutch to prevent one from learning the Cyrillic script.
Unlike the Arabic script used in Persian, most people are able to master the Cyrillic forms
quite quickly, and this is important to do since the English transcription will not be used in
future lessons. The written, versus the printed script, will also have to be learned and
practiced.

Before beginning the sound drills it is important to understand that stress is predictable
in Tajik, generally falling on the last syllable of the word. There are a few exceptions to this
rule, of course, but this basic principle should be followed in pronouncing new Tajik words
below. Note, for example how the stress shifts when additional suffixes are added to the
following word:

/javén/ ‘youth’ /javon-mard/ ‘brave’ /javon-mard-i/ ‘bravely’

INITIAL MEDIAL FINAL

Aa J/a/ This vowel sound is similar to the vowel sound in such words as father and
cot. As mentioned earlier, the vowel /a/ covers a wide range of sounds depending on
the phonological environment, moving relatively freely between the front and central
positions of the mouth. It is a short vowel sound in words where it is a word initial
syllable or when it is between two consonants in a polysyllabic word, particularly
between voiceless consonants. Contrast the /a/ in the monosyllabic word /sad/ ‘one
hundred’ with the same vowel in the word /safed/ ‘white’.

Drill: a6p, arap, a306 najaHr, cai, 1amT jacta, bappa, cama
abr, agar, azob palang, sad, dasht dasta, barra, sada

B6 /b/  Thisconsonant issimilar to the English /b/ sound.

Drill:  6opon, 6apr, 0y3 06000, 3e060, cOsT00H 00, mab, xyo
boron, barg, buz bobo, zebo, soyabon ob, shab, khub
B N/ This consonant is similar to the English /v/ sound, though it looks like the
English B symbol.
Drill: Bartan, Bado, Bopuc aBBaJ, TaBXap JaBo roB, paB, o01aB
vatan, vafo, voris avval, gavhar davo gov, rav, obdav
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I'r

lg/ This consonant similar to the English /g/ sound.

Drill: rapwm, ros, rajo Hapruc, arap, anryp Mapr, pasr, car
garm, gov, gado nargis, agar, angur marg, rang, sag

/d/ This consonant is voiced dental stop. (See chart of Tajik consonants and notes
for an explanation of these terms). It is close, but not quite like the American English
/d/ sound. The American /d/ is made by touching the tip of the tongue against the
upper gums directly behind the teeth, while the Tajik /a/ is more forward, the tip of
the tongue touching the upper front teeth.

Drill:  macT, mapc, aun nagap, Mogap, caio aapl, MO, MO
dast, dars, dil padar, modar, sado dard, dod, shod

This letter has two functions in Tgjik, it symbolizes the vowel /e/ and the consonant-
vowsel /ye.

el This vowel is similar to the vowel in the English word bed. This sound occurs
only after a consonant in the medial and final positions.

Drill: - MexpyOoH, menp, Gen ce, Bace, Kace
- mehrubon, she’r, bel se, vase, kase

lyel  After the beginning of a word or after a vowel, or the letters s, 10, € n
(Introduced later on in this section.), it has the consonant sound /y/ preceding the
vowel /e/ forming /ye/.

Drill: em, emum, EBpoma oen, kapmaem, Meryem cazmoe, Kanmmae, TyHbEe

yem, yelim, yevropa  oyed, kardayem, megiiyem  sadoye, kdimaye, dun’yoye

/yol  This sound is produced by adding the /y/ consonant glide to the vowel /ol.
(See the description of the /o/ vowel below).

Drill: &€p, éxyr, €3max  TrupbEH, TMEX, IMED napbE, OuE, MyHbE
yor, yoqut, yozdah gir’yon, giyoh, diyor dar’yo, biyo, dun’yo

/zh/  This consonant is the same sound that found in such English words as
pleasure, beige and vision.

Drill:  xaup, XypHau, Xopu XaXnax, BUXKIOH 00X, INXK
zhanr, zhurnal, zhyuri hazhdah, vizhdon bozh, dizh

1z This consonant is similar to the English /z/ sound.

Drill: zapn, 3amuH, 3aH Ma30p, Ba3up, Ha3ap Japo3, HaBO3, MapBO3
zard, zamin, zan mazor, vazir, nazar daroz, navoz, parvoz

fil Thisvowd issimilar to the vowel sound found in the English words it and bit.
This sound occurs in the initial and medial positions, but is only used in the word’s
final position to designate a grammatical case that indicates possession. Like the
vowel /a/ this vowel is noticeably shortened in unstressed open syllables. Contrast the
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vowel length in the monosyllabic word /did/ ‘he saw’ with the word /digar/ ‘other’,
where the stress falls on the second syllable.

Drill:  wHCOH, MAXOM, MH KUTOO, OMHO, NMHA KUTOOU HaB
inson, ilhom, in kitob, bino, dina kitobi nav

Iyl This consonant functions like the English /y/. It is considered to be a
consonant at the beginning of a word, like in the English word yes, but in the media
and final positions it becomes a semi-vowel following a vowel to form a diphthong,
like in the word boy.

Drill: jior, jion, iiurut MaiiqoH, Gaiipak, MIaiToH voii, Haii, 6yt
yog, yod, yigit maydon, bayrag, shayton choy, nay, buy

K/ This consonant is similar to the English /k/ sound.

Drill:  kapam, koca, Kupm MaKTa0, HOKI34, TAKPOP HOK, TIOK, TapK
keram, kosa, kim mekteb, pokiza, tekror nok, pok, tak

N/ This consonant is similar to the English /I/ in such word is little, fly and meal.

Drill:  1a6, nona, 1mboc HOJA, KAJOH, MyaLINM coJ, bex, 6o
lab, lola, libos nola, kalon, muallim sol, bel, bol

/m/ Thisisconsonant sound is similar to the English /m/ sound.

Drill:  momap, Maps, Mo aMMa, aMak, ymeJ opoM, 6oM, aam
modar, mard, mo amma, amak, umed orom, bom, dam

In/ This nasal sound is not quite the same as the English /n/ sound, but close. It is
made by pressing the tip of the tongue against the upper front teeth, like the Tajik /d/
sound, while the velum is open, alowing the air to be released through the nose rather
than the mouth. Its typed symbol looks like a capital H in English.

Drill: Huxo0J, HOH, HOP TapoHa, XaHjOH, aHOP Ba3H, JIaHJ[0H, OOpOH
nihol, non, nor tarona, khandon, anor vazn, dandon, boron

/ol This vowel sound is somewhere between the /aw/ sound found in the English
words law and caw (In phonetics it is symbolized as /o/) and the /o/ vowel sound
found in such English words as old and boat. Unlike the English /o/, however, it is
lower, shorter and purer, i.e., no glide sound should follow it. To produce this sound
round your lips asif to make the /o/ vowel, while making the /aw/ sound.

Drill: omawm, o, o106 6oM, 6oIOM, KOp mymo, 60, maBo
odam, osh, odob bom, bodom, kor shumo, bo, davo

/p/  This consonant sound is somewhat like the English /p/ sound, but only lightly
aspirated. It is somewhere between the English /p/ and the Spanish /p/, which is
unaspirated.

Drill: mo, nucap, manaur KypIia, Telra, oIlmna3 uam, acl, ram
po, pisar, palang kirpa, teppa, oshpaz chap, asp, gap
9
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Pp Ir/ This consonant is made by holding the tip of the tongue near the gums, but in
arelaxed state. To produce atrill the tip of the tongue should flap repeatedly while air
passes over it. It is different than the English /r/ sound, and it can be confusing as
well, since it looks like the symbol used for the English P. If you have trouble
producing this sound, trying saying the phrase batter up as quickly as possible.

Drill: pacwm, pe3, panc appa, mapja, 3ap 4op, KOp, Myp
rasm, rez, rais arra, parda, zard chor, kor, pur
Cc /9 This consonant is similar to the English sound /</, though note that the C
symbol in English is more often a/k/ sound.
Drill:  cap, cano, cypx nacT, GUCHED, Paco Kac, 1apc, maxc
sar, sado, surkh dast, bis’yor, raso kas, dars, shakhs

Tt Mt/ This consonant is a voiceless dental stop. (See chart of Tajik consonants and
notes for an explanation of these terms.) It is close, but not quite like the American
English /t/ sound. The American /t/ is made by touching the tip of the tongue against
the upper gums directly behind the teeth, while the Tajik /1/ is more forward, the tip
of the tongue touching the upper front teeth.

Drill: Tok, TyHm, Te3 aTTop, KUTOO, MakTab ACT, POCT, IIapT
tok, tund, tez attor, kitob, maktab past, rost, shart

Yy lul This vowel is similar to the vowel sound found in English words boot and
true, though somewhat shorter in length, without any glide. Like the vowels /a/ and
/i/, the length of this vowel depends on its phonetic environment. In stressed positions
and unstressed closed positions it is long, but in unstressed open positions it is
noticeably shortened. Contrast, for example, the /u/ vowel sound in the monosyllabic
word /dud/ ‘smoke’ with the word /juntin/ ‘madness’, where the stress falls on the

second syllable.
Drill: ycron, ymp, ymen oy, 6y3, Mypon opy, op3y, 1y
ustod, umr, umed dud, buz, murod oru, orzu, du

o /i This consonant is similar to the English /f/ sound.

Drill:  ¢wun, dapm, dopc mudo, xadr, nadprap cod, Kad, annd
fil, farsh, fors shifo, haft, daftar sof, kaf, aif

X x /kh/ Thisisavoiceless consonant made by exhaling while putting the back part of
the tongue against the back part of the mouth towards the velum. For those who speak
or who have studied German, it is somewhat like the German /ch/ sound. If you are
trying to make this sound for the first time it may be helpful to begin by trying to clear

the throat.
Drill:  xupc, x00, xac 0axT, QyXTap, maxc Hax, Tajlx, MajJax
khirs, khob, khas bakht, dukhtar, shakhs nakh, talkh, malakh
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IS} In Tajik this consonant is the same as the English /s/ sound. It is only found in
Russian loan words. (In Russian this a /ts/ sound found in such words as hats and
cats, but only Tajiks who have been educated in Russian pronounce it as such.)

Drill: nwmpk, nex, neMeHT KOHIIEPT, NeKINsI, KOHCTUTYIIUS -
sirk, sex, sement konsert, leksiya, konstitusiya -

/ch/  This consonant is similar to the /ch/ sound found in words like church and
chair.

Drill:  uop, wamm, unn Oaua, Ty4dop, AMIYACI Myp4, Iy4, COU
chor, chashm, chil bacha, duchor, dilchasp murch, luch, soch

/sh/  This consonant is the same sound that is found in such English words as ship,
assure and ash.

Drill: ma6, mapo6, 1o JaIIT, YOIIT, AYIIBOP  MIAll, MOII, MYII

shab, sharob, shod dasht, chosht, dushvor  shash, mosh, mush

/sh/ InTgjik this consonant is pronounced as the /sh/ sound, though in Russian it is
pronounced as /shch/. It is only found in a few Russian loan words in the initial and
final positions.

Drill:  mm, myxka, mérka - 6opi, jnerr
shi, shuka, shyotka - borsh, lesh

Il Thisisadglottal stop in Tgik, i.e, the interruption of the breath stream during
speech by closure of the glottic. Educated Tajiks pronounce the sound in careful
speech, though many Tajiks do not pronounce it at all during rapid speech, especially
at the end of aword. It isonly found in the media or final positions on a word. Word
medialy, after a consonant and before a vowd, it is not pronounced, but serves to
indicate asyllable division, e. g., Kaaba ‘castle’, pronounced /qala/; and after a vowel
and before a consonant it lengthens the preceding vowel, e.g., MmabHO ‘meaning’,
pronounced /mano/. (In Russian orthography this sign has no sound value, except
indicate that the vowel which follows it is preceded by a/y/ glide.)

Drill: - 6ab, mebp, MALHO MaHb, BACEh, TAMAb
- ba’d, she’r, ma’no man’, vase’, tama’
fil In Tajik this vowel is pronounced as the /i/ vowel. It is only found in Russian

loan words in the media position. (In Russian this is a high-back unrounded vowel
I+.)

Drill: BBICTABKa, BOXATHII, JbIXKa
vistafka, vozhatiy, lizha

/1 The soft sign, anomarn wygon, has no sound value or function in Tgik,
though according to the rules of Tgjik orthography it is used after a consonant and or
before the letters &, 10, s, e, u. In modern Tajik this symbol is generally not used
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anymore. (In Russian its function is to indicate that the preceding consonant is ‘soft’
and the vowel that followsit has ay-glide.)

Drill: - OUCBED, TUPhSI, TABCUP WIOHB, POSib, TYHHEND
- bisyor, gir ya, tasir iyun, roya_, tunnel

el This is the vowel sound like the vowel found in the English word bed. This
letter normally only occurs in the initial position, but it also occurs intermedially with
derivatives and compound words. It is the same sound as the Tgjik letter /e/. (See the
above explanation.)

Drill: snax, 330p, 3bJIOH 603xTUpOM, 602BTUOOP, CUMDIAK
elak, ezor, e’lon bo-ehtirom, bo-€’tibor, simelak

/yu/ This sound is produced by adding the /y/ consonant to the vowel /u/. This
sound does not occur at the end of the word, except as the shortened form of the
conjunction ‘and’.

Drill:  ropr, 103, OpMOH XYMOIOH, CEIOM nyio HUM, 606010 OubGH
yurt, yuz, yurmon humoyun, seyum duyu nim, boboyu bibi

lyal  Thissound is produced by adding the /y/ consonant glide to the vowel /a/.

Drill:  g3moH, gk, ax10H 04T, CUSIX, OO Cosl, TUPbSI, Xajas

yazdon, yak, yakhdon oyat, siyah, boyad  soya, gir’ya, hadya

/gh/  Thisisavoiced consonant made by exhaling while putting the back part of the
tongue against the back part of the mouth, towards the velum. Though this sound is
not found in English, it is like the sound that is made when gargling with water. For
those who have studied or who speak French it islike the French /R/.

Drill: ro3, ram, FymiOM  Har3, OF03, KOFO3 MYpF, OOF, YeF

ghoz, gham, ghulom  naghz, oghoz, qoghoz ~ murgh, bogh, jegh

fil The vowel i, caled u-u 3apanok in Tgik, is the stressed version of the
vowd /i/ and isonly used at the end of aword.

Drill: - - Oapdit, 1acTit, MOXJi
- - barfi, dasti, mohi

lq/ This consonant does not occur in English. The sound is produced by pressing
the back part of the tongue against the uvula, the soft flesh that hangs down in the
very back of the throat. It may be helpful to begin by trying to produce the /k/ sound
as far back in the throat as possible.

Drill:  xamam, K03/, Ky aKpab, MaKoJ, pakc baiipak, 6apkK, FapK
galam, gozi, qu agrab, magol, rags bayrag, barg, gharq

ha/ There is no English equivalent to the vowe /y/, which is pronounced
somewhat like the schwa sound found in word sir except with rounded lips. For those
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who have studied or speak German it is somewhat similar, but lower, to the German
u/.

Drill:  §, §xna, y36ex py3, AYCT, K¥X Tyay, 4yCTyuy, HaKy
U, ihda, Gzbek riz, dast, kih guld, justujg, naki

Xx /h/ This is similar to the English sound found in the words his, ahead and
thorough. Some speakers of Tajik do not pronounce this sound in the final position.

Drill:  xadT, xomn0, Xymép 6axop, MOXJl, MyxpaT nax, MOX, HYX
haft, holo, hushyor bahor, mohi, shuhrat dah, moh, nuh
Yu [/ This consonant is similar to the /j/ sound found in such English word as jungle
and jin.
Drill:  4oma, yopy®, vamon TOUMK, Ky4yo, MAYHYH Kau, KoY, IaHy
joma, jorab, jaol tojik, kujo, manun kaj, koj, pan
Notes.

1. There arefour letters (e, &, 10, ), called ‘lioTd6apcapxo’ in Tgik, that have been derived
from the Russian alphabet. They are described as the ‘softening’ vowels of Russian, but
in Tajik, these letters consists of the consonant sound /y/ followed by one of four vowels.
Please note the four letters and their corresponding sounds below:

el yeasinyes.

1é/ yo asinyork.
ol yuasinyule.
Ial yaasinyard.

2. Only six Tajik symbols and sounds correspond with the English symbols and sounds, i.e.,
A, E, K, M, O, T, please note, however, that the Tgjik symbols B, H, P, C, Y, X are
identical to English symbols, but their corresponding sounds are different.
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Tajik Alphabet Names of the Tajik English Persian
Letters Equivalents Equivalents
Printed Written Tajik Eglish
Aa a a a
b6 o) be b
Bo6 B3 ve %
I'r ™ ge g
I 1 i ) de d
Ee e e ye, e
Eé g yo yo
X x p: <) zhe zh
33 33 ze Z
nn n I I
! i u-n y y
KyTOX
K k Ka ka k
JIn 31 el |
Mwm M em m
Hnu 5H en n
Oo o o] (o]
Il 1k} pe p
Pp 3p er r
Cc aC es S
T ™ te t
Yy y u u
(O3 2 ef g
X x xa kha kh
II o i e} tse S
Yy un che ch
I m ma sha sh
T 1 ma shcha sh
b aJjoMaTu ’ ’
cakKTa
Bl Bl i I
b ajroMaTu
1y 101
D» e) e e
IO 0 yu yu
Ag Py ya ya
Fr $3c) ghe gh
7} n-u i [
3aJaHOK
KK KD ge q
Yy v u u
X x X2 he h
Yy L) je ]
14
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LESSON ONE

LESSON ONE — dapcu aBBaJj

1. A Dialog One:lntroductions (IlnuaoCcomn)

la Tim: Accaxom!
1b. Parvizz Canom amaiikym!
2.8 Mebaxmen, HOMM IIyMO YUCT?

2.b. Howmu man ITapBus.
HoMmu mymo unct?

3.a Howmu man Tum acr.
3.b. TIlymo a3 kyyo omajen’?

4.a. Man a3 AMpuKo omajam.
Man - ampuxon.

4.b. Illymo MHYO 4il KOp MeKyHen?

5.a MaH 3a60HM TOYMKIT MEOMY3aM.

5.b. Buceép xy6. Xym omazgen!

6.2 Illymo 60 MaH Mamk MeKyHen?
6.b. UYapo ue? Bo yony auim.

7.a. Tamaxkkyp. xaiip!

7.b. Xaiip, caromat Goren!

Notes:

Hello! (lit.. Peace be upon you!)
Hello!
What is your name?

My nameis Parviz.
And what is your name?

My nameisTim.
Where are you from?

| came from America
| am American.

What are you doing here?

| am learning the Tajik language.
Very good. Welcome!

Will you practise with me?

Why not? With pleasure.
Thanks, good-bye.

Good-bye. Be healthy.

1. Listento your language helper as he/she repeats the dialog, then try to repeat the pattern
sentence or phrase after him at normal speed. It will also be helpful to tape the dialog.

2. Inthediaogs, theletter A will refer to the questions or statements that you the language
lear ner initiates, in this case Tim. and the letter B will indicate the responses or statements of
the native speaker, who is called Parviz in this dialog. Focus on learning the sentences for
A. Practice the sentences in the dialog with your teacher first and than with at least five other

people today.
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LESSON ONE

3. Thevocabulary for the text immediately follows the dialog, but aim to understand the
meaning of the sentence rather than individua words.

4. Thegreetingin (1.b.), (ac)canom anaiikym literally “Peace be upon you.” is from Arabic.
Tajik contains alarge number of Arabic words and phrases, like most languages in the
Muslim world, though often the literal meanings are lost. In addition to areduction in
meaning, certain sound changes occur between the more formal speech to the informal
everyday speech, so the intermediate vowel in the word anaiikym is shortened to ajiekym.

5. Thephrasein (4.b.) Bo wony ama. “With pleasure.” or literally, “With soul and heart.”, is an
example of the flowery language that is used in Tajik. Such type of speech may strike
westerners as being intellectually servile or insincere flattery, but it is considered to be polite
speechin Tajik.

1.B  Vocabulary for Dialog One

(JIvraTu HaB)

aBBaJ first HaB new

a3 from HOM name

anaiikym (aneiftkym) | upon you HOMAaTOH your name

aMPUKO America oMajgaM | came

aMPUKON American caioM peace, greeting
accajaoM hello, peace cajmoMar healthy, safety

acT he/shelitis caimoMar bomen! Be hedlthy!

0a to, in, with TamakKyp thanks

O6UCHED very, much, many TOYMKIA Tajik, the language
60 with -y and (used as a suffix)
60 YOHM TN with pleasure Xaip good-bye, blessings
6ormes you be xy0 good, well

aapc lesson, class Xy happy, nice

B0 heart, soul XyII oMages ‘welcome!’

3a60H tongue, language yapo He why not?

MH 4O here uit what

KOp work, do YUCT what is

Ky40 where IMUHOCON introduction, to become
JyFaT vocabulary, dictionary acquainted with
MaH I, my someone

MaMik, practise yMO you, your
Mebaxie you’ll excuse me YOH body, soul, ‘dear’
MEKYHe/ you do, will do

MeoMYy3aM | learn, will learn
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1. C Personal Pronounsin Tajik

SINGULAR SINGULAR-PLURAL POLITE PLURAL
1% person MaH ) MO (we) MOEH MOXOH (we)
2" person Ty (you) mymo (you) | mymoén | mymoxoH | (you)
3%person | y | Baii | (he/shelit) | ouxo | omon | (they)
Notes:
1. TheTaqjik literary pronounsy ‘he/she/it’ and onon ‘they’ are rarely used in spoken Tajik.

The pronoun y also differs from the pronoun Baii ‘he/she/it’ since it refers to human beings.
The more commonly used pronoun Baii may refer to animate as well as inanimate objects.

The second person singular pronoun Ty ‘you’ is most commonly used to refer to children and
young people, or younger familiar members.

The second person pronoun mymo ‘you’ refers to both to an individual or to a group of
people. In the former case, it is used as a polite way to address an individual.

Similarly, the pronoun, mo ‘we’, may also be used instead of man ‘I’ in appropriate contexts
to communicate an attitude of humility on a part of the speaker. Also to avoid appearing
proud the Tajik pronoun man ‘I’ is often omitted since it is indicated by the verb ending as
well.

The pronouns moén ‘we’ and mymoén ‘you’ are used in very polite talk or formal speeches.

1.D Personal Pronounsused in Simple Sentences

Subject Noun
Masn - aMPUKOIL. | am American.
Ty - TOYUK. You are Tgik.
Baii - OJIMOHIA. She/he/ is German.
Mo - y30€eK. We are Uzbek.
Ilymo - SPOHIA. You are lranian.
Ouxo - pyc. They are Russians.
Notes:
1. The Tajik pronoun can be used with a noun or an adjective to from a complete sentence in

spoken Tajik. In the case the verb ‘to be’, which will be introduced in 1-E-H, is omitted
(implied). Generally speaking, the short form is not written, except in dialog form. When it is
written it contains a hyphen following the pronoun to indicate the verb ‘to be’ has been
omitted. Literally speaking, the sentence: Man - aMpuKoit., is translated: “I American.”
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In Tajik the subject of the sentence comes first followed by the complement, the verb aways
comes at the end of the sentence. Throughout the course we will be building structure chains,
for example: [S§] — C -V Subject-Complement-Verb. (In the examples above and below
remember the verb isimplied.) The complement in sentences can be nouns, modifiers or may
also be aphrase.

Subject Adjective
Man - r'ypycHa. | am hungry.
Ty - TaTIHA. You arethirsty.
Baii - 3e60. She/heis attractive.
Mo - Xacra. We aretired.
Ilymo - Hars3. You are well.
OHXO0 - 6emop. They are sick.

1. E Dependent Forms of the ‘to be’ Verb

(bangakxom xadapii)

SINGULAR PLURAL
1¥person |-am (-am) | | am -eM weare
2" person | -in you are -el you are
3%person | acr, -cr he/shefitis | (-sup) -anp they are
Notes:

1. The above dependent forms are shortened forms of the present tense verb “to be” (see 2-C).
They are dependent in that they must be attached to either nouns or adjectives as suffixes.
They can, however, be used in a sentence without personal pronouns since each of the
different suffixes indicate both number or person. These forms are never stressed. Note the
following examples:

Koprap-am | amaworker. koprap-em  Weareworkers.
Koprap-i You are aworker. Koprap-ejn  You are workers.
Koprap act Heisaworker. Koprap-ang They are workers.

2. Thethird person singular form acr ‘he/she/it is’ is shortened to -cT when the preceding noun
or adjective endsin avowel, otherwise, it stands alone. For example, 3e6o act becomes
3edocT. “He/she/it is beautiful.” and gounmyy act becomes gounmyyct “He/she is a

student.”

3. The/a/ vowel in the dependent suffixes -am ‘I am’ and -ann ‘they are’ usually changes to the
/a/ sound when it follows a houn or adjective ending in the vowels o, y, y. For example:
JAOHUIIYY-aM becomes nounmyysm “I’m a student.” and 3e60+ana becomes 3edosiH
“They’re beautiful.”
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1.F Dependent Forms of the ‘to be’ Verb used in Sentences

Subject Noun ‘to be” verb

Man MyaJIuM -am. (-9M) | am ateacher.
Ty JTOHUINYY UL Y ou are a student.
Baii najgap acr. Heisafather.
Mo Koprap -eM. We are workers.
Ilymo MEXMOH -eJl. Y ou are guests.
Ouxo AyCT -au. (-gH1) They are friends.
Subject Adjective ‘to be” verb

Man Xypcanj -aM. | am happy.

Ty 31K i Y our are bored.
Baii mp 4CT. He/sheisold.
Mo YaBOH -eM. We are young.
H_IyMO IOHO -eJI. You are wise.
Oux0 Oy3ypr -aH/I. They are grest.
Notes:

1. Although the dependent forms of the ‘to be’ suffixes are separated by suffix markersin the
above boxes, in written Tagjik it isjoined to the noun or adjective, e.g., man Koprapam., “I
am a worker.”

2. As mentioned ear lier, besides referring ‘he” and ‘she’ the third person pronoun Baii is aso
used to refer to an object ‘it’. (The demonstrative pronouns, this and that, will be introduced
in Lesson Two.)

3. Theword myaaaum ‘teacher’ has a feminine form in Tajik, i.e., Myaaauma. Most nounsin
Tajik are genderless, but there are a small number of nouns that have both a feminine and

masculine form, which is the result of the influence of Arabic on Tqjik.

1.G Exercisesfor Lesson One (Mamkxo)

Exercise 1.
‘to be” verb in each of the following sentences:
For example: Man rypycHa . MaH rypycHaam.

1. Man myananma 4. OHX0 YaBOH 7. Bait 3uK

2. Baii xacra 5. llymo 3e60 . 8. Ty 6emop

3. Ty goHumyy 6. Mo xoprap 9. Mau nagap
19
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Exercise2.  Usethe correct subject pronoun in each of the following sentences:

For example: Har3 act. Baii Har3 acr.
1. IyCTaHI. 4, TalTHaaM. 7. Oemop acr.
2. Myajiinmem. 5. Oy3yprasju. 8. JIOHOIA.
3. 3e0011. 6. UPEM. 0. YyaBOHE].

Exercise3.  Substitute the pronouns written below in the question Homu mrymo unct? ‘What
is your name?’ Then answer the questions:

For example: Homu man . “My name is ”
1. Bait 2. Ty 3. OHXO 4. mymo
1.H Tajik Proverbs (3apbyamacaa Ba MaK0JIX0)

Tajiks consider proverbs and poetry avery important part of their culture. They often use
guotations to enhance their speech. If you can quote a proverb or poetry at the proper occasion
you will receive avery positive reaction from your audience.

To bememorized:

®ap3anau Har3 - 00FM majaap. ‘A good child is like a garden to the father.
®ap3auau 6aa - J0FU majaap. A bad child islike a scar on the father.’

Application: If achild grows up to be agood child, he will be like a cool garden in the summer
filled with fruit bearing trees, which is the concept of a garden to the Tgjik-Persian mind. If a
child turns out to be bad he will always cause pain and embarrassment to the heart of his father.

1.1 Reading Text for L esson One (MatHn)

Read the following text and trandlate it into English. Then write a simple text of your own.

Homu Man Tum act. MaH - ampukoit. Man goHnmyysM. Man 3a00HM TOYMKI MEOMy3aM.
Howmu mymo ITapeus. Illymo - Touuk. lIlymo Myanaumen.

1.J Vocabulary for L esson One (JIyrar)

PRONOUNS
Baif he/shelit OHXO they
MaH I Ty you (singular)
MO we IIyMO you (plural)
MOEH we (polite) ITYMOEH you (polite plural)
MOXO0 we (polite) ITYMOXO you (polite plural)
OHOH they ¥y he/she

20
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aMpUKOn
6or
JOHUINUY
pifela

AycT
Koprap
MAaKoJ1
MaTH
MalIIK
MEXMOH

Oan
6emMop
Oy3ypr
rypycHa
JIOHO
3e00
3UK,

-aM (-sIM)

-aij (-sH1)

act (-cT)

American

garden, orchard, park
student

brand, scar

friend

worker

proverb

text

exercise, practise
guest

NOUN

MYaJInM
Myajiinma
OJMOHM
najap
pyc
(pap3ann
TOYMK
SPOHI
y30eK

ADJECTIVES & ADVERBS

bad

sick

great, big, important
hungry

wise

beautiful, handsome
bored, sad, upset

Har3
nup
TanrHa
xacrta
XypcaHnj
YaBOH

male teacher

female teacher
German (the people)
father

Russian (the people)
child

Tajik (the people)
Iranian

Uzbek (the people)

well, good, fine
old

thirsty

tired

happy, glad
young

DEPENDENT FORMS OF THE ‘TO BE’ VERB

| am
they are
he/shelitis

_eI[
-eM
-1

21

you are (plura-polite)
we are
you are (singular)
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2.A

LESSON TWO — lapcu ayiom

Dialog Two: | ntroductions

(IInuocomn)

la

1.b. Parviz: Man a3 TOYUKHUCTOH.
2.a Munratu mymMo uucT?
2.b. Mau - Touuk.
ITymo - umn?
3.a MaH - aMpuUKOIii.
ba J/lymanOe Gopu aBBaj oMajgam.
Touukupo Har3 HaMeIOHaM.
Mexoxam, Toynkupo 6extap (6u)oMyzam.
3.b. Buceép xy0.
4.a  Xaiip, man mepaBam. Har3 monen!
4.b. Xaiip, To 603 Aum.
Notes:

Tim: Canom ajnaiikym!
MaHn a3 AMpuxo.
MIymo a3 xyyo?

Hello! (formal)
| am from America.
Where are you from?

I am from Tajikistan.
What is your nationality?

| amaTagik.
And what about you?

| am an American.

Thisismy first time in Dushanbe.
I don’t understand Tajik well

| want to learn more Tajik.

Very good.
Thanks, I’'m going. Stay healthy!

Bye, see you soon.

1. Please note the pronunciation of the word Touuk ‘Tajik’, found in (2.b.) is perhaps
better trandliterated as /tojik/ or /tawjik/ in English, though it is more commonly
written as /tgjik/. Also nationalities are not capitalized in Tgjik, though the names of
countries are capitalized.

2. The (6u) ismost often used in official speaking and literary Tgjik, although some
dialects useit.

2.B  Vocabulary for Dialog Two (JIyraTu HaB)

OexTap better MUILIAT nationality
6romy3am | (must) learn MepaBam | am going

603 again Ha- not, don’t (a prefix)
6031M1 seeagan HaMeIOHAM I don’t know

oop time HaF3 MOHEJ stay healthy
HyuranGe Dushanbe -po the (suffix)

IYIOM second ToyukucToH Tajikistan
MEXOXaM | want TO until
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2. C Independent Forms of the Present Tense of the ‘to be’ Verb

SINGULAR PLURAL
1°" person xacTam (I am) XacTem (we are)
2" person XacTil (you are) xacrej (you are)
3% person xacr/act | (he/shelitis) | xacrann (they are)

Notes:

1. The present tense ‘independent’ forms of the ‘to be’ verb are not normally used in
daily conversation, but they still are used in literary Tajik and in formal speech. (See
1.E. for the dependent forms of the verb ‘to be’.)

2. InTgik grammar, the above forms are derived from the verb xacr, a specia form of
the verb ‘to be’, which is only used in the present tense. In modern day Tajik this verb
form has no infinitive, but historically speaking it has been derived from the verb
xacTtaH ‘existence’. In spoken Tajik these forms commonly are used to refer to the
‘existence’ of something or someone. For example, Kuto6 xacT, ‘There is a book.’
(lit., A book exists.)

3. thethird person singular he/she form of xacT isno longer used in modern Tajik asa

helping verb, instead the attached personal suffix act is used. When referring to the
existence of something, however, xacr is till used.

2.D Independent Forms of the ‘to be’ Verb used in Sentences

PRONOUN { NOUN VERB

Man Mozap XaCTaM. | am amother.

Ty aHTINC XaCTIL. You are English.
Baii Map/ acr. Heisaman.

Baii 3aH acr. Sheisawoman.
Mo Tabub XaCTEM. We are doctors.
Ilymo MYXaHJINC | XacTe/. Y ou are engineers.
Ouxo Oapojiap | xacTasj. They are brothers.
Onxo Xoxap XacTaHI. They are sisters.

2. E  Positive Questions and Answers with the ‘to be’ Verb

[ITymo xoprap xactena? Are you aworker?
Xa, Koprap xacrtam. Yes, | am aworker.
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Ouxo yaBoHaHn? Arethey young?

Xa, yaBOHAH/I. Y es, they are young.
Baii 3e6ocT? I's she beautiful ?

Xa, 3e60cCT. Yes, sheisvery beautiful.
Ty ampukon xacTi? Are you an American?
Xa, MaH aMpUKON XacTaM. Yes, | am an American.
Onxo Gapomap xactannu’? Arethey brothers?

Xa, 6apomap XacTaH. Y es, they are brothers.
[ITymo mouumuyen? Are you a student?
Base, MmaH JOHUITYYSIM. Yes, | am astudent.
Notes:

1. Thereply xa or xo ‘yes’ is normally used in everyday speech, but one may also hear
the more formal 6a.1e when speaking to those formally educated in the Tajik
language. In literary Tqjik, the positive reply ope is also used.

2. Unlike English, the word order remains the same for questions, questions are marked
by araising intonation pattern.

2. F The Present Tense Negative Forms of the ‘to be’ Verb

SINGULAR PLURAL
15" person | mecram | (I am not) Hectem | (wearenot)
2"%person | mecrii (you are not) Hecreq | (you arenot)
3%person | mecr (he/shefitisnot) | mecrana | (they are not)

Notes:

1. The verb ‘to be’ has a separate set of independent negative verb forms for the first,
second and the third person singular and plural ‘to be’ verb. Unlike the positive ‘to
be’ verb forms the negative verb forms do not have a set of dependent verb forms.
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LESSON TWO

2. G_The Negative Independent Forms of the ‘to be’ Verb used in

Sentences

PRONOUN i NOUN VERB
Man xada HECTaM.
Ty CEpKOp HECTIA.
Baii 0e3eb HECT.
Mo XypcaHg HECTEM.
Ilymo Kacan HeCTeJ.
OHxo0 6eKop HeCTaH[I.
Notes:

| am not upset.

Y ou are not busy.
He/sheis not ugly.
We are not happy.
You are not sick.
They are not jobless.

1. The negatives forms of the verb ‘to be’ may be used with both adjectives and nouns.

2. Theprefix 6e- ‘without, less’ is used as a negative prefix maker for nouns and
adjectives. The word 6e30p ‘ugly’ and 6ekop ‘jobless’ are made up of two
morphemes, though no morpheme breaks are shown in Tgjik. The adjective 3e60
means ‘beautiful” and the noun Kop means ‘work or job’.

2. H Questionswith Negative Replies

IIIymo 6emopen?
He, 6emop HecTaM.

Onxo MyamMan?

He, myannium Hectann.

Ty myxanaucii?

He, myxaHImuc HecTam.

Bait Tabu6 act?

He, Tadub ne.

OHX0 HOHUIYYSTHA?
He, noHumuy =He.

Baii xacan act?
He, xacax gecr.

Notes:

Areyou sick?
No, | am not sick.

Arethey teachers?
No, they are not teachers.

Are you an engineer?
No, | am not an engineer.

Is he/she adoctor?
No, he/she is not a doctor.

Are they students?
No, they are not students.

Is shefhe sick?
No, she/heis not sick.

1. Thenegative adverb e ‘no’ is used to both answer a yes-no question and to replace
any of the above formsin shortened replies.
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LESSON TWO

2.1 Exercisesfor Lesson Two (Mamkxo)

Exercise1l.  Trandate the following English sentencesinto Tgjik. Y ou may use either
the dependent or independent forms of the ‘to be’ verb.

1.l amsick. 6. Heis not busy. 11. we are engineers.
2. Are you adoctor? 7. they are students. 12. They are jobless.
3. Sheisnot beautiful. 8. Sheisnot ateacher. 13. Are you German?
4. We are bored. 9. Arethey friends? 14. We are not guests.
5. They are great. 10. | am young. 15. Is he upset?

Exercise2.  Answer the following questions in the affirmative or negative. Baii 1oH0
act? Xa, Baii 1ouo act. and He, Baii nono necr. or He, fono ne.

1. Ty Tabubmn? 3. Baii y36ek act? 5. Oux0 TouynkKaun?

2. OHXO JOHUNTYYSH]T? 4, Illymo rypycuaen? 6. Mo koprapem?

Exercise3.  Thefollowing are model sentences taken from the dialog. In answer to the
question MusiataTon unct? ‘What is your nationality?’ substitute the

correct word in the place of the underlined word in the answer: Mamu -
ampukon. ‘I am an American.

1. royur (Tgik) 3. pyc (Russian) 5. onmonin  (German)

2. y36ek  (Uzbek) 4. aurauc  (English) 6. SpoHii (Iranian)

Exercise4.  Inanswer to the question Illymo a3 Ky4o? ‘Where are from?’ substitute
the correct word in the place of the underlined word in the answer: Man a3
Ampuko. ‘I am from America.’

1. Toyukucron (Tgikistan) 3. Oamon (Germany) 5. Pycus (Russia)

2. Y36ekucton (Uzbekistan) 4. Maraucron (England) 6. Opown (Iran)

Exercise5.  Substitute the words written below for the underlined word in the
statement: Mexoxam, To4ukupo dexrap ouomy3sam. ‘I want to learn more
Tajik.” For example, y36ekit ‘Uzbek.” Mexoxam, y36eKupo 6exrap

ouomy3sam. ‘I want to learn more Uzbek.’

1. aurmucn  (English) 2. onmonn  (German) 3. pycn (Russian)
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2.J Tajik Proverbs

(3apOyamacaj Ba MaKO0JIX0)

To be memorized:

bopu kay 6a maH3n1 Hamepacaf.

Application:

A crooked load will not reach its destination.

Donkeys are used to carry heavy loads of dirt or goods from place

to place in the villages of Tajikistan. If the donkey’s saddle bags are crooked they
will most likely spill over on the way. This proverb suggests that it isimportant to
do things right from the start otherwise one will not achieve his or her desired goal.

2. K reading Text for Lesson Two (MaTH)

Read the following text and trandate it into English. Then write asimple text of

your own.

Homn man Kpuctuna act. Man a3 Oimon xactamM. Man MyaminMa HecTam,
MaH Tabub xacram. ba [yman6e 6opn aBan omagam. Toynkmpo Har3
HamenoHaM. Mexoxam Tounkupo 6extap (6m)omyzam. lllymo 6a man mManik,

KyHen?

2.L Vocabulary for Lesson Two (JIyrar)

aHIJnc
Nurancron
aH/MHrancn
OaJe
0apoaap
oop

3aH

Kay
MaH3U
Mapa
Mojaap
MYXaHANC

0e30p
O0ekop
KacaJ

English (the people) He
England Oamon
English (the language) OJIMOHIA
yes Pycus
brother pycn
load, burden, time Tadnod
woman, wife, female xoxap
crooked JpoH
home, caravanserai JPOHN
man, male y30eKit
mother Y 36ekucran
engineer Xa, X0

ADJECTIVES & ADVERBS

unattractive, ugly xacha
jobless, idle cepkop
sick, ill
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no
Germany

German (the language)
Russia

Russian (the language)
doctor

sister

Iran

Iranian

Uzbek (the language)
Uzbekistan

yes

upset, angry
busy
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LESSON TWO

INDEPENDENT FORMS OF THE ‘TO BE’ VERB

xacT (acr) he/shefitis xacrej you are (plural polite)
XacTam | am XacTeM weare
XacTaH/ They are XacTi you are (singular)

NEGATIVE FORMS OF THE ‘TO BE’ VERB

HeCcT he/shefit is not Hectex Yyou arenot (plural polite)
HecTam | am not HecTeM We are not
HeCTaH/ They are not HeCTI you are not (singular)
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LESSON THREE

3.A Dialog Three

LESSON THREE — Iapcu ceiom

Questions About Objectsin the Marketplace

la Paulaa Canom!

Meb6axmien, 1K 4u3 mypcam.
1b. Vegetable Seller: Mapxamar, mypcex.
2a UH yuct?

2.b. Wu kapromka.
3.a  Baii unct?
3.b.  Baii momugop.
4.a. Vupo 6a TOYMKIL Uit MErysTHI?
4.b. WMupo nués Merysui.
5.a  Baiipo un merysun?
5.b.  Baiipo caG3ii MerysH.
ba mymo ca63it gapkop?
6.a. bane, napkop.
K Kujgo uaHm mya?
6.b. UYopcax cym.
7.a. Ap3oHTap HaMmemaBan?
7.b. Cecan memanan,
yaH Kujo 6ap kamam?
8.a Iy kmio 6ac acr.
8.b. Maiinanr.
9.a Paxmar.
9.b. Canomar 6omren, 603 Ouées (6o Ger)!
Notes:

Hello!
Excuse me, can | ask something?

Please, go ahead, ask.

What is this?

Thisis a potato.

What is that?

That is atomato.

What do they call thisin Tajik?
They call it an onion.

What do they call that?

They are called carrots.
Do you need carrots?

Yes, | need some.
How much money is one kilo?

Four hundred sume (local name for
rouble).

Can it be cheaper?

Three hundred then,
How many kilos should | weigh?

Two kilos are enough.
OK.
Thanks.

Be healthy, come again!

1. Theword mebaxmen, ‘excuse me’ is a shortened form of a longer phrase that

means ‘Please forgive me.’ It is commonly used before asking someone a
guestion, or if one commits asmall offense.

2. Thelast phrase 603 6uéen ‘come again’ is often reduced to 60 6et in colloquial

Tajik.
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3.B Vocabulary for Dialog Three (JIyraTtu HaB)

ap30H cheap, inexpensive nneé3 onion

ap30HTap cheaper nomugaop  tomato

Oap Kamam | weigh oy money

Gap kammagan  toweigh paxmar thanks, blessing
bac enough, sufficient nypcam | ask

Ouéen (you) come! nypcen you ask

Baif it, that, those nypcugan  to ask

JIapKop need cab3it carrot

ny two can hundred

UH this, these ce three
KapToIKa potato CEIOM third

KWJIO kilogram cyMm local name for the ruble
Maiiaan ok yaug how much, what
Mapxamar please..., mercy, favor qn3 thing

MerysTH] they say qop four

MeTIaBaj it becomes SIK a, one

3. C Demonstrative Pronoun used with the Question ‘what’

DEM. NOUN VERB
PRONOUN
Nn yii -cT? What isthis?
Nn KUTOO acr. Thisis abook.
UNuxo ui acT? What are these?
Nuxo KUTOO acT. These are books.
On un act? What isthat?
On KaJjaMm acr. That is apencil.
Onxo i act? What are those?
Onxo KaJjaM acr. Those are pencils.
Notes:

1. The demonstrative pronouns, this, that, these, those, are expressed by the words
uH, oH, mHX0 and ouxo. They usually are used in response to a question like,
“What is this?’ or in Tajik Min ui act? The pronouns precede the nouns they
refer to, and they may be used to refer both things or people.

2. Thefour demonstrative pronouns reflect the proximity of the object to the
speaker. The demonstrative pronouns un ‘this’ and maxo ‘these’ refer to
something near the speaker, while the demonstrative pronouns on ‘that” and onxo
‘those’ mark objects more distant from the speaker.

3. As mentioned in Lesson One, the ‘to be’ verb is optional and so it is not
highlighted in the above sentences.
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4. The demonstrative pronouns un ‘this’ and ou ‘that’ could also be translated as ‘it’
in the above sentences. A more common way in spoken Tgjik to ask and answer
the same kind of question isto use the third person singular pronoun Baii
‘he/she/it.

Practice answering the question Baii ui act? ‘What is it?” by referring to some
of the common objectsin found in a classroom. Note the examples below:

Baii umn- -cT? What isit?

Baii Mu3 acT. Itisatable.

Baii py4YKa -CT. Itisapen.

Baii cypar acT. Itisapicture.
Baii aap acr. It isadoor.

Baii 1€BOP acr. Itisawall.

Baii THpe3a acr. It isawindow.
Baii 4apor acT. Itisalight/lamp.
Baii Kypcit -CT. Itisachair.
Baii KOFa3 acr. It is a paper.

3.D ThePlural Formsof Nouns (Yamb0aHamu ncmxo)

1. Inanimate nouns always take the plural suffix -xo

Kutod  ‘book’ KUTOOXO ‘books’
coatT ‘clock’ coaTxo ‘clocks’
XOHa ‘house/room’ XOHAX0 ‘houses/rooms’
oy ‘plum’ 01yXO ‘plums’
Kypeit  ‘chair’ Kypcuxo* ‘chairs’

* Inthe final example please note that the line over the /ii/ is dropped when the
suffix -xo is added.

2. Animate nouns aso use the plural suffix -xo in spoken Tajik, but in literary
Tajik the following suffixes are also used:
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SINGULAR LITERARY PLURAL SPOKEN
PLURAL
A If the noun ends in a consonant the literary formis -on. For example:
najgap ‘father’ najapoH ‘fathers’ najaapxo
Koprap ‘worker’ KOpraposH ‘workers’ KOprapxo

B If the noun endsin the vowel /-a/ than it uses the suffix -roun. For example:

0aua ‘child’ 0avaron ‘children’ 0auaxo
nappaiaa ‘bird’ nappasaaron  ‘birds’ nappaHjaaxo
C If thenoun endsin a/o/ or i/ it becomes -én. For example:
0000 ‘grandfather’ 0000€éH ‘grandfathers’ | 6060x0
ouomn ‘grandmother’ | Oudbuén ‘grandmothers’ | Gudbux0
D If theword endsin the vowels/y/ the suffix -Bon is used. For example:
oxy ‘deer’ OXYBOH ‘deer’ 0XYX0
oony ‘lady’ 0OHYBOH ‘ladies’ 00HYX0

3. E Demonstrative Adjectives used with Nouns and Adjectives

Dem.Ad;. Noun Adjec. | Verb
Nu KUTOO xy0 acr.
Nu KNTOOXO0 xy0 acr.
On XOHA KaJOH | acT.
OH XOHAXO0 KaJoH | ac.
WHu MyanamMa YaBOH | acCT.
W MyalauMaxo | YaBOH | -aHj.
Baii O6aua Iy x acr.
Bait 0auaxo Iy x -aHm.
Notes

This book is good.

These books are good.

That house/room is big.
Those houses/rooms are big.
This teacher is young.

These teachers are young.
That boy is mischievous.
Those boys are mischievous.

1. Demonstratives can also be used as adjectives, that is, to modify the noun they
precede. The difference between a demonstrative pronoun and a demonstrative
adjective is perhaps best explained by the following two examples:

OH mMyaaaum acr.
OHn myaaaum xyo acr.

That isateacher.
That teacher is good.

Demonstrative Pronoun
Demonstrative Adjective

2. Demonstrative adjectives, yonnmunxon umopatin may refer to animate or

inanimate obj ects.

3. When plural inanimate nouns are the subject of a sentence he verb staysin the
third person singular form, inthiscaseitisacr ‘it is’. (Note the first two
examples in the above box.) When plural animate nouns are the subject of a

sentence the verb agrees in number/
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4. Adjectives keep their singular forms even when the nouns they modify are change

to their plural forms

3. F The Comparative and Superlative Degreein Tajik

MH nyxTap KajloH acr.
Baii nyxTap KajoHTap acr.
Baii 1yxTap KajJOHTapuH acrT.

MNu Gaua xypn acr.
Baii 6aua xyparap acr.
Baii 6aua xyparapuH acr.

VH xop aymBop acr.
Baii xop gymBopTap acr.
Baii Kkop nymBOpTapuH acr.

WH nap ocon acr.

Baii napc ocoHTap acr.
Baii napc ocoHTapuH acr.

Notes:

Thisgirl ishig.
That girl is bigger.
That girl isthe biggest.

This boy issmall.
That boy issmaller.
That boy isthe smallest.

Thisjob is difficult.
That job is more difficult.
that job is most difficult.

Thislesson is easy.
That lesson is easier.
That lesson isthe easiest.

1. Toform the comparative degree, napayan Kuéci, one adds the suffix -Tap to the
adjective and to form the superlative degree, napavan o, one adds the suffix -

TapuH to the adjective.

There are other ways to express the comparative degree, but these forms will be

covered in later lessons.

3.G Exercisesfor Lesson Three

(Mamkxo)

Exercise1l. Changethe following singular nounsinto their plural forms. For
example: ampukoi ‘American’ becomes aMpUKOUEH Of aMPUKOUX0

‘Americans’.
1. coat 6. TOHUITYY
2. Mojap 7. 6baua
3. oxy 8. 2poHn
4. pyc 9. baponap
5. Kanam 10. 3an

11. neBop 16. ayrat
12. pyuxa 17. xypcit
13. 6060 18. nmappanja
14. myxanmauc 19. Tabub
15. 6ubn 20. Kora3s
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LESSON THREE

Exercise2.  In the sentences below change the following singular nouns to their
plural forms. For example: Vin myJsaaum yaBon acrt. ‘This teacher is
young’. VIH Mya/lsinMOH 4YaBOHAH[.

1. I KkuTOoO HaB HECT. 4. Baii mapa 6eMop HeCT.
2. Baif joHMIIYyy NOHO acT. 5. VIn Kanam xXypna acr.
3. OH yapor KaJjoH acT. 6. Baii cypat 3ebocrT.

Exercise3.  Trandate the following English sentencesinto Tgjik.

1. That iswall. 5. Thislesson is difficult. 9. Heishumble.

2. Thispictureisbeautiful. 6. That man iswise. 10. That light is big.

3. Those chairs are small. 7. These boys are sick. 11. These tables are new.
4. That woman is happy. 8. Those girls are bored. 12. That doctor isold.

Exercise4.  Change the underlined adjectives in the sentences below to their
comparative and superlative forms. For example: Vin myaiinm 4aBoH
act. On MyaJajaumMm 4YaBOHTAPp acCT. On MYyaJadJanuM 4YaBOHTAPUH acCT.

1. n xutob xy0 acr. 3. On myxTap Kacan acr.
2. 11 xoHa 6e3eD acrT. 4. OH 6aua gOHO acT.

3.H Tajik Proverbs (3ap6yamaca Ba MaKoJIxo0)

Juam oua - 6a Gaua. The heart of amother iswith her child.
Huin Gaua - 6a Kyua. The heart of the child is on street.

Notes.  Another word for moaap ‘mother’ in spoken Tajik is oua. Tajik
children usually play out on the street, especially in cities where there are
mostly apartment buildings.
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3.1 Vocabulary for Lesson Three (JIyrar)

O0aua
ouoi
0000
OoHy
nap
aapc
AeBOp
i 178
AyXTap
KIUTOO
KOp
Kypcu
Ky4a

AYIBOP
KaJ/I0H
OCOH

XypAa

UH
NHXO0

NOUNS
boy, child Mu3 table
grandmother ony plum
grandfather ouya mother, mama (see moaap)
lady oxXy deer, antelope
door nappaunaa bird
lesson py4YKa pen
wall coart clock, watch, o’clock
heart cypar picture, photo, illustration
girl, daughter THpe3a window
book XOHA house, room
work, job, business Yapor light, lamp
chair KaJjam pencil, pen

street, alleyway

ADJECTIVES & ADVERBS

difficult, hard yaHj how much, how many
big, large uit what

easy myx mischievous, naughty
small, little

DEMONSTRATIVE PRONOUNS & ADJECTIVES

this, these OH that, those
these OHXO0 those
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4. A Dialoqg Four:

LESSON FOUR - Hapcu yopym

Questions with ‘Where?’

la John: Mebaxmen, Kaiam gapKyyocT?
1b. Karim: Mapxamar, gap 60101 MI3 acr.
2.a  Kurtob mnap kyyoct?

2.b. Kuto6 nap xaMoH YoOCT.

3.a Py3HOoMaxo map Kydo?

3.b.  dap gapyuu mus.

4.a  AijiHaku MaH Ky4ocT?

4.b. Amna, map Tarm Koras3xo.

5.a Cywmkan maH KaHit?

5b. Cywmkan mymo gapHa3oym gap acr.
6.a XoHam mymo aap Ky4oct?

6.b. Xownam Mo map maxaym marosa.

7.a  ap py 6a pyn xoHau 1ryMo 4it act?
7.b. Tearpu yaBoHOH.

8.a  Bucnép Tamaxxyp!

8.b. Hameap3zan!

Notes.

Excuse me, where is the pen?
Please, it ison top of the table.
Where is the book?

The book is also there. (lit., The
book is at that very place.)

Where are the newspapers?
They are inside the table.
Where are my glasses?

Look, they are under the papers.
Whereis my case?

Your caseis near the door.
Where is your house?

Our house is beside the store.
What is opposite your house?
The youth theater.

Thanks alot!

Don’t mention it! (lit., It’s of no
value.)

1. Thepreposition gap ‘in, at, by’ is optional when used with the prepositions 6010u

2.

36

‘over, on’; mapyHu ‘in’; Tarm ‘under’; Ha3aM ‘near’; maxJjaym ‘beside’ and py 6a
pym ‘opposite’.

The question word kann ‘where’ isavery colloquial way to asking where something
islocated. Not all dialects useit.
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3. One of the challengesin learning Tajik is knowing what words are Russian-loan
words. The word mara3un is Russian and is used often in daily speech referring to
‘store’. The symbol r from this point on will refer to any Russian-loan words.

4.B Vocabulary for Dialog Four

(JIyraTu HaB)

(%)

aAlHaK
aHa

0oJ10M (11ap Goston)

Aap

JApYHM (Iap JapyHN)

KaH

Ky4o (map Ky1oyKy

Maro3a
Mara3yH I.

Ha3/W (I1ap Ha3my)

eyeglasses
here, there

on top of, on, over
in, a, by, within, inside

in, inside
where
where
store, shop
store, shop

by the side of, near

Hameap3aj don’t mention it

nax/Iyu (1ap naxjiyn) beside, next to

py Ga pyu (nap py Ga pyn) Opposite

py3HOMa newspaper

CyMKa . purse, briefcase

Taru (jiap Taru) under, beneath, bottom

TeaTpr. theater

yopym fourth

Xam aso, too, likewise,
both

XaMOH that very, that same

4. C Linking Nounsand Adjectiveswith the Suffix -u (Ganaaku n3odin)

NOUN ADJECTIVE

Nu KNTO0 -n | Xy0 acr.
Baii | myxrtap -n | 3¢00 -CT

On TapaxT -n | cab3 acr.
On maxp -1 | KaJoH acrT.
y MYaQJIJIUM | -U | TOHO -CT.
Bait | mapg -u | HOTapc acr.
Bait | bauga -u | 60aKI acr.
Nu oIt -n | kabyn* acr.
Baii | nyxrTap -n | 60anab acr.
Nn HOH -u | TapM acr.

Notes

Thisis agood book.
Sheisabeautiful girl.

That isagreen tree.

That isabig city.
Heisawell-read teacher.

Heis abrave man.
Heisasmart boy.

Thisis green tea. (*Seenote 7.)
Sheisapolite girl.
Thisiswarm bread.

1. Nouns and adjectives are linked by a suffix attached to the noun, which is called the
n3zoda in Tgjik. Unlike English the adjective follows the noun it modifiesin Tgjik. It
iISKuTo6m xyo ‘good book’ and not xyéu Kkutod. We will call these “nzodpa-
chains.”

2. Thewu3sodpa is attached directly to the noun, for example, Houu rapm ‘warm bread’.
It is separated in the above box only to highlight its syntactic function in a noun
phrase.
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3. Thewusoda can aso link nouns to nouns, and adjectivesto adjectives, aswell asa

limited number of other syntactical parts. Examples of these will be given in future
lessons.

. The plural forms of nouns may also be used with the uzodpa, in which case, the
u3ocpa follows the plural form of the noun. For example,

On napaxT -1 | cab3 acr. That is green tree.

On JqapaxTxo | -u | cab3 acr. Those are green trees.
Baii Mapj -1 | HOTapC acT. Heisabrave man.
OHXO | MapIoOH | -M | HOTApC | -aHj. They are brave men.

Like English, the adjective only has one form for both the singular and the plural and
all genders, for example, mapaxTxom ca63 ‘green trees’ iS correct, but not

ARPAXFXOH-€ab3IX0—greenstrees-

In Lesson Three (3.E) demonstrative adjectives were used together with nouns and
adjectives. The nouns and adjectives were not linked by the uzocpa because a
demonstrative adj ective was used to modify the head noun and the adjective was a
part of the predicate. By contrast, in the above box the demonstr ative pronouns that
are used constitute the subject of the sentence.

SUBJECT (NOUN PHRASE)

PREDICATE (VERB PHRASE)

Dem. Adj. | Subject Noun Adjective Verb
This book is good.
On KNTOO xy0 acr.
SUBJECT PREDICATE
Dem. Pro. Noun Adjective | Verb o
Thisis agood book.
On KNUTOO -n xXy0 acrT.
SUBJECT PREDICATE
Dem. Adj. { Noun Adj. Adj. Verb
OH KUTOO -1 Xy0 OCOH acT. That good book is easy.
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7. Theword kadyn is a classical Tajik word for the color ‘blue’, but in the phrase ywou kadyx it
means ‘green tea’. Also, note that when a word ending with the semi-vowel /ii/ such as uoii
is connecting with the nzodpa the /ii/ is dropped.

4. D Prepositionsthat Show L ocation

1. [Hdap -in, a, by, within, inside

ITapBu3 Aap AOHUINTOX acT. Parviz is at the university.
Bauaxo gap omxoHaaus. The children arein the cafeteria
Notes:

1. The preposition gap ‘in, at, within, inside’ may be used by itself, but it is more
commonly used as a compound preposition with adverbs of place. Note the following

examples:
2. ©0o.J0u (1ap 60.10u) - on top of, on, over (syn., pym)
I'yrupa aap 6010m MU3U XypH acT. Themadhesareontopdf thesmdl teble
I'yp6a aap 60J0u 6OM acT. The cat is on the roof.
3. mapyHm (map mapysn) - in, inside (syn., noxu.in)
Jlap mapyHm onrxoHa Kif XacT. Who isin the kitchen?
HacdTap Aap AapyHM MM3 acT. The notebook isinside the table.
4, wa3am (map Ha3am) — near, by the side of (syn., memmn)
IMuéna nap Ha3AM YOITHUK acT. The cup is near the teapot.
IapBu3 gap HA3AM Maro3a acrt. Parviz is near the store.

5. mymrru (nap nmymrn) - in back, behind  (syn., kadpon, nacn)

Car gap mymT# 1apBo3a acT. A dog is behind the gate.

JMap nymTu xoHa 60ru 3¢60 acr. Behind thehouseisabeautiful garden.
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6. maxaym (map maxuaym) - beside, nextto (syn., 6ap)

Jlap maxjyu XoHa Tynixou caabapr acrt. Beside the house there are roses.

BuHOoM GOHK Aap MaxJ/yu PeCTOPaH. Thebenk buildingisnext to therestaurant.
7. py 6a pym (nap py 6a pym) - opposite

Yoiixona nap py 6a pym 6030p acr. Theteshouseis opposteto the bezeer.

Jlap py 6a pym TeaTp MakTal acr. Thereisaschodl oppositetothetheeter.

8. Tarm (map tarm) - under, beneath(syn., 3epu)

Kart map Tarm mapaxTtum MeBa acrT. The platform is under the fruit tree.

Jap Tarn aiinak kuto6u xy6 acr. Under the glasses there is a good book.

Notes:

1. Theword kaT ‘bed, platform’ in the above box refers to a raised platform used outdoors
during the summers for eating and drinking.

4. E Practicewith the Question word ky4o ‘where’

Meb6axiie s, Maro3an X ypokKBopi jap kyyoct? Excuse me, whereisthe grocery store?

Maro3an XypoKBOPH 1ap OH YOCT.

Kannamn nap xyvoct?
Wu vocr.

Mebaximes, KacarxoHa Ky4ocT?
KacanxoHa gap XaMOH YOCT.

Mebaximes, KnToOX0Ha Ky4qocT?
KurobxoHa xaMuH 4OCT.

Mebaxime;, MEXMOHXOHA JIap Ky4oCT?

MexMOHXOHa Jap Ha3au OuMHOM OOHK acT.

Mebaximen, yoiixoHa g1ap Ky4ocT?
YoijixoHa gap maxayu 6030p acT.

The grocery store isthere.

Where is the key to the door?
Here.

Excuse me, where is the hospital ?
The hospital is over there.

Excuse me, whereisthelibrary?
Thelibrary isright here.

Excuse me, where is the hotel?
The hotel is near the bank building.

Excuse me, where is the teahouse?
The teahouse is beside the bazaar.
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Meb6axiies, capTapoIlixoHa jap Ky4oct?
CaprapomixoHa aap Mapkasu Iaxp acr.

Mebaximes, XoyaTXOHa Jap Ky4ocT?
XouyaTXoHa Jap MyIITM XOHa acT.

Notes:

Excuse me, where is the barbershop?
The barbershop isin the center of the city.

Excuse me, whereis the toilet?
Thetoilet isin back of the house.

Note that the word xona ‘house, room’ is used as the second part of a compound noun in
several of the above sentences to ‘place of’. For example, the word Kacan ‘sick’ is used with
x0Ha to mean ‘place of the sick’ or simply ‘hospital’.

4. F Comprehension Drill 1: L earning the Numbers 1-20

Write down the numbers as the teacher reads them to you. Don’t repeat the sentence,

listen and obey the command.

1. 5K 6. mam
2. ny 7. xa¢r
3. ce 8. xamT
4. qop 9. HyX
5. maHY 10. pax

4. G Exercisesfor L esson Four

11. é3na 16. moH3nax

12. nyBo3aax 17. xadbpax

13. ce3gax 18. xaxgax

14. yopaax 19. ny3pax

15. mon3aax 20. oucr
(Mamkxo)

Exercise 1.

Answer the question: Kasiam aap ky4oct? ‘Where is the pen?” with each of

the words below. For example: kuTooxona, Kanam aap kurodoxona act. “The

pen is in the library.”

1. xoHa 3. maro3a
2. M3 4. cymka
Exercise 2.

7. XaMUH YO
8. xaMoH 4o

5. H 4o
6. oH Yo

Substitute the following pair of words below for the underlined word in the

sentence: Kapum nap kacaaxona act. “Karim isin the hospital.” For example:

KUTOOX0 - KuTo0xoHa. Kuto6xo nap Kkuro6xona acr. (-aHx)

1. napaxT - GOF

2. TeaTp - NaxJayu MEXMOHXOHA

3. 6auaxo - OImXOHa

4. capTapoIllXxoHa - MapKa3u Imaxp

41

. TYX - Ha3IM TUpe3a
. MyaJJuMm - MakTab
. ryp6a - 6010u 6oM
. Maro3a - py 6a pyu 6030p

o0~ ON
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Exercise3.  Answer the question: Jap 6o.10u/pyu mu3 unct? “What is on the table?”
with each of the words below. For example: aiinak ‘glasses’ lap 6010 Mu3
aiinak act. “Glasses are on the table.”

1. kagam 3. kutob 5. HOH 7. YOIHUK

2. pyuka 4. xora3 6. nuénaxo 8. ryn

Exercise4.  Answer the question: ap Taru/3epu mu3 unct? “What is under the table?”
with each of the wordsin Exercise 3.

Exercise5.  Trandate the following Tajik phrasesinto English.

1. maxpn 3e60 5. Mmyxaujucu xy0 9. Mojilapu JI0OHO
2. mapju nup 6. 6auan 6e3ed 10. napcu ocon

3. bapzanan myx 7. KOpM yIIBOP 11. napBo3an cab3
4. you TaIX 8. 3auu 60anabd 12. 6uHOM KajloH

Exercise6.  Trandate the following English sentencesinto Tajik.

1. Heis a handsome boy. 6. Dushanbe is a beautiful city.

2. The big book is on the table. 7. Thetoilet is behind the restaurant.

3. Sheisapolite woman. 8. The bank building is opposite the school.
4. The pencil isunder the chair. 9. The barber shop isinside the hotel.

5. The teahouse is next to the hospital. 10. The large grocery store is near the bazaar.

4. H Tajik Proverbs (3ap6yamaca Ba MaKo0JIXo0)

XaKNKaT TaJjx acr. The truth is bitter.
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4.1 Vocabulary for Lesson Four (Jyrar)

OMHO
06030p
ooM

OOHK
rypba
ryrupn
JapaxtT
JlapaxTu MeBa
JlapBo3a
nacprap
JIOHUIIITOX,
Kanaua
KacajlXxoHa
KaT

KUTOOXOHA

Kyuo (Jlap Kyyo)

Kil

MakTab

MapKa3z

MapkKasmu maxp
Maro3am XypoKBOpH

0oaxk
0oanad
rapm
Kalbyn

60110 (See below)
napyn (see below)
UH YO

Hazj (see below)
OH Y0

naxay (see below)

NOUNS

building MeBa
bazaar, market place MeXMOHXOHA
roof HOH
bank oIl
cat OIMAa3X0OHa
matches OIlIXOHA
tree nména
fruit tree pecTopan
gate py
notebook car
college, university capTapoInxoHa
key XJpoK
hospital X¥POKBODIi
bed, platform used for sitting uou Kabyn
and eating.
library yoii
where YOITHNK
who 4yoiixoHa
school maxp
center, capital XaKUKAT
the center of the city X0UaTXoHa
gorcery store 40

ADJECTIVES
intelligent, clever, wise HOTapC
polite, refined, civil cab3
warm, hot Tanx

blue, sky blue, green

fruit

hotel, guest house/room
bread, round flat bread
rice dish, pilaf

kitchen

dining room, kitchen, cafeteria

tea cup

restaurant

face

dog

barber shop, beauty salon
food

groceries

green tea

tea
teapot
teahouse
city, town
truth
toilet
place, seat

brave, fearless
green, fresh
bitter

ADJECTIVES AND ADVERBS OF PLACE

up, upwards nymT (See below)
inside, interior py 6a py (see below)
here tar (see below)
near XaMHNH
there XAMOH
side, flank

43

back, rear, behind
opposite, facing
under, beneath
thisvery, this same
that very, that same
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PREPOSITIONS

(map) 6omon on top of, on, over (map) maxayu beside, next to

aap in, a, by, within, inside (map) memu near

(map) mapyHu in, inside (map) mymtu in back, behind

(map) noxmau in, inside (map) py 6a pym  opposite, in front of
(map) 3epu below, under (map) pym top of, face of

(map) Hazam by the side of, near (nap) Taru under, beneath, bottom
(map) macu behind (map) xadon behind

CARDINAL NUMBERS

JIK one é31ax eleven
ny two JAYBO3/1aX twelve
ce three ce3max thirteen
qop four yop/ax fourteen
aHy five MOH3IAX, fifteen
manm SiX MTOH31AX sixteen
xadT seven xabmax seventeen
XAIIT eight XAKIAX eighteen
HYX nine Hy3[aX nineteen
max ten ouct twenty
44
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2.a

2.b.

3.a

3.b.

4.a

4.b.

5a

5.b.

6.a

6.b.

LESSON FIVE

5. A Dialog Five:

L ESSON FIVE — Japcu nanuyym

A Conversation about the Family

(Cyx0aT nap 6opan onjia)

John: Canom!
Said Xojao Canom!

AXBoJIaToOH unl xenx?
CanomatuatoHn xy6 act?

Iykp, 6an He!

Xamaani HaF3, paxmar.

A3 mymo nmypcem?

ITanapy monaparon xybauny?

Paxmar, MentaBag.
MIymo omnanop xacren?

He, man x0710 Mmyyappan xacrtam,
lymo uin?

Xa, onjgagop xacram.
Man ny dapzanjg qopam,
IK mucapy K n1yxrap.

®ap3aHIOHATOH YaHJ cojaaHn?
IMucapam maxcoia, fyxTapam xadTcoJa.

Buckep xy0, Xyno yMpanioHpo Aapo3 KyHal.
Xoxapy 6apoaap nopen?

Bane, ny 6apomapy sik xoxap AopaMm.
lymo uin?

Owiay MO KaJioH acT, Mo ce Gapoapy rmaHy
xoxapeM. [Tanapy Momapamon Hacbakapuras.
OHXO Jap KUITLIOK, 3MHIATT MEKyHAH]I,

Notes:

Hello!
Hello!

How are you? (lit., What is your condition?)
How is your health?

Thanks to God, not bad!
Everything isfine, thanks.
How about you?

Are your parents well?

Thanks, it’s going okay.
Are you married?

No, | am presently single.
How about you?

Yes, | am married.
| have two children,
one boy and one girl.

How old are your children?
My sonisten yearsold, and my daughter isseven..

Very good, may God grant them along life.
Do you have a sister or brother?

Yes, | have two brothers and one sister.
How about you?

Our family is big, there are three brothers and
five sisters. Our parents areretired. They live
inthe village.

1. Whentheword coa ‘year’, and the ‘time’ suffix —a, are combined with the

2.

appropriate cardinal number, it is used to express that idea of ¢

example, ‘two years old’ is ayco.1a.

years old’. For

The possessive adjectives: -am ‘my’; -amoH ‘our’; -aToH ‘your’; -am ‘his/ hers/ its’;
-amoH ‘their’ and -em ‘our’ are covered in detail in section (5.C).
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3. Important Note: When a number modifies a noun, for example, ay cpap3anp ‘lit.,
two child’, the noun following the number does not change to its plural form, it is
grammatically incorrect to write or say ay dap3anaxe ‘two children.’

5.B Vocabulary for Dialog Five (JIyraTu HaB)

-a (see coJa) time suffix ounaaop married, family

-aM my HaHYyM fifth

-aMOH our caJIoMaTii health, well-being
-aTOH your cuxar health

-aim his/ hers/ its con year

-alloH their cona year - old

axsou (pl., of xom) condition, state cyxobar conversation, dialog
nap Gopau about, concerning yMp life

aapos long Xy self

nopam | have XyJlaTOH yourself

aopen you have Xyno God

KyHajl may he grant, make qit Xen what, how, what kind
Myuappan single, unmarried IIyKp thanks, gratitude
MelaBsaj it’s going ok KUIILIOK village

Hadaka pension, alimony Xama all, thewhole, every
Hadpakarup pensioner, retiree X0JI0 now, at present
onia family

5. C Non-Emphatic and Emphatic Possessive Adjectives

1. Non-Emphatic Possessive Adjectives:

SINGULAR PLURAL
1¥ Person | -am/-em my -aMOH/-eMOH our
2" Person | -at/-er your -aTOH/-eTOH your
3%Person | -am/-em highergits | -amon/-smon their

Notes:

1. The non-emphatic possessive adjectives, also referred to as enclitics, act as modifiers
of anoun, showing possession, for example, kutodam ‘My book’. There are two
ways of indicating possession in Tgjik, through the above attached forms or when a
noun containing an uzoda is followed by a pronoun, the pronoun than becomes a
possessive adjective (see examples below).

2. Emphatic Possessive Adjectives: When a pronoun is connected to a noun by
the u3odpa it becomes a possessive adjective. Thisform is said to be emphatic
becauseit is used for emphasis, to stress that something belongs to someone. The
non-emphatic forms are more commonly used in both literature and daily speech.
Contrast the types of possessive adjectives.
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Emphatic Possessive Adjectives Non-Emphatic Possessive Adjectives

KNUTOOM MaH ‘My book’ Kutobam ‘My book’
KNTOOU MO ‘Our book’ KUTOOAMOH ‘Our book’
KUTOOU Ty ‘Your book’ Kutobat ‘Your book’
KUTOOM IIYMO ‘Y our book’ KUTODATOH ‘Your book’
KUTOOM Bait ‘Hig/her/its book’ KuTobaIt ‘Hig/her/its book’

KUTOOU OHXO ‘Their books’ KMTOOAIIOH ‘Their book’

When non-emphatic possessive adjectives are combined with nouns ending in /ii/,
asin theword uoii ‘tea’, the /ii/ is dropped and the letter /a/ is added. For example,
Joii+am=4osm ‘My tea’. When the non-emphatic possessive adjectives are used with
wordsendingin/o, y, y, u/, the vowel /a/ changesto the letter /a/, for example,
3e00+am=3e00sm ‘her beauty’.

Plural forms. These forms may also be used with the plural forms of nouns. When the
plural suffix /-xo/ is used with the non-emphatic forms the vowel /a/ changes to letter /s/.
If the any of the other suffixes, -ou, -éH, -rou, -BoH, are used the vowel remains the
same. Note the following examples:

KUTOOXOM MaH ‘My books’ KUTOOXOSIM ‘My books’
dapzannorn man ‘MY children’ apzannonam  ‘My children’

5.D Possessive Adjectives used with the Question Word kit ‘who’

Nu kuTodn Kuer?
NH kuTOoOM MaH acrT.

Nu xonan Kkn?
Vn xonan napapam.

Nuxo cdap3angonn Kin?
Nnxo ¢pap3angonn mo.

OH MOIIMHM KUCT?

OH MomMHM XaMcosall acT.
On pacprapu kin?
Hadrapn xoxapam.

Nn Tenedonn Kin?

Hn Tenedonn mo.

Nu kucr?
Vu aycTm maH acr.

Whose book is this?
It is my book.

Whose house is this?
This is my father’s house.

Whose children are these?
These are our children.

Whose car is that?
That is his neighbor’s car.

Whose notebook is that?
That is my sister’s notebook.

Whose telephone is that?
Thisisour telephone.

Who isthis?
Thisismy friend.
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Notes:

1. Another way of asking whether or not something belongs to someone is with the
guestion; n kuto6 a3 oun Kuct? “Whose book is this?”, the answer to which is
VIn kutod a3 oau MaH act. “This book is mine.”

5. E Conjugation Markersfor Verbs (bangakxou drenai)

SINGULAR PLURAL
1% Person -am I -em we
2" Person -ii you -e| you
3% Person -an he/shelit -aH/ they

Notes:

1. The above suffixes, called subject/conjugation markers, function as subject pronouns
since both number and person are indicated by each of the different suffixes. The
suffixes are ‘attached’ to the verb stems of all verbs in the present tense.

2. Since the attached subject markers indicate the subject of the sentence, the subject
pronouns are usually omitted in daily conversation.

3. The attached subject markers are never stressed in Tgjik.

5.F TheVerb pomran ‘to have’

SINGULAR PLURAL
1% Person AOp-am (I have) NI0p-eM (we have)
2" Person nop-il (you have) nop-e (you have)
3" Person nop-an  (he/shefithas) | pop-amp  (they have)

Notes:

1. Theverb nomran ‘to have’ is a very important verb in spoken Tajik.

2. Inthe above paradigm, morpheme boundaries, marked by a hyphen, have been shown
to demonstrate how present tense verb stems are combined with the attached subject
markers. Normally, however, they are written, as one word, e.g., nopam ‘I have’.

48
A Basic Course in Tajik — Randall Olson



LESSON FIVE

5.G ThePresent Tense Formsof theVerb pomran ‘to have’

PRONOUN | NOUN VERB

Mau aka Jopam. | have an older brother.

Ty amna IOPI. Y ou have an older sister.

Baii pojap nopa. He/she has a younger brother.
Baii aMak mopaj,. He/she has an uncle (paternal).
Mo aMMa OpEM. We have an aunt (paternal).
Iymo XOIa nopeL. Y ou have an aunt (maternal).
OHx0 TAFo JOpaH. They have an uncle (maternal).
OHX0 6060 JlOpaHL. They have a grandfather.
Notes:

1. Thenormal sentence patternin Tgjik is subject-compliment-verb (SCV). As

mentioned earlier, the subject pronouns are optional since the subject isindicated by
the attached suffix markers on the verb.

The Tajik word for older brother, aka, is commonly pronounced as ako in the
northern Tajik dialects.

Unlike English, Tajiks employ more specific terms for family members, they
differentiate between a younger and an older brother, a younger and an older sister
and paternal and maternal aunts and uncles.

Thewords aka ‘older brother’ and ama ‘older sister’ are also used as polite terms of
respect when addressing someone, even when that persons nameis known. Itis
somewhat comparable to the words ‘Sir’ or ‘Madame’ in English. Similarly the words
moaap ‘mother’, nagap ‘father’, amak ‘uncle’, xosa ‘aunt’ are also used as terms of

respect.

5.H OQuestionsand Answersused with theVerb nomran ‘to have’

Yaujy 6aponap nopen?
Hy Gapojap nopam.

Xoxap nopen?
He, napopam.

Kutobu HaB mopan?
Xa, 9K KuToOM HaB Jopaj.

[MIymo mommu nopex?

Xa, MOIMHM KYyXHA JJOPEM.

Ty BakT nopn?
He, umpy3 BakT Hajmopam.

How many brothers do you have?
| have two brothers.

Do you have asister?
No, I don’t.

Does she/he have a bew book?
Y es, she/he has one new book.

Do you have a car?
Y es, we have an old car.

Do you have time?
No, I don’t have time today.
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Vmpy3 kop nopem? Do we have work today?

Xa, UMpy3 KOpu 3UEJ JOPEM. Y es, today we have alot of work.
IIIymo HOHM Tapm gopen? Do you have (warm) fresh bread?

Xa, JopeM. Y es, we have.

OHX0 XOHau KaJOH JopanHj? Do they have alarge house?

He, xoHau xaJoH HaJOpaH]I. No, they don’t have alarge house.
[ITymo amaky amma nopen? Do you have uncle and aunt? (paternal)
Xa, 9K amMaKy ce aMma JOpeM. Y es, we have one uncle and three aunts.

5.1 TheQuestion yana ‘how many’ used with the Adverb napkop ‘need’

Yang-to kutob gapkop (act)? How many books are needed?
Iy-To KUTOG JapKop. Two books are needed.

Yanj nHadap gapkop? How many people are needed?
Yop nadap. Four people.

Yaung goHa cebd gapkop? How many apples are needed?
[Tamr gona ce6. Six apples.

Notes:

1. InTaik -To, nona, Hacpap, cap, onam and Kac are used with cardinal numbers and
the question word yaua ‘how many’ as classifiers. They follow the number, but
precede the noun qualified by the number, and they are not usually transated into
English, e.g., ay-Tto KuTod ‘two books’. In spoken Tgjik they are not always used,
especialy if thereferenceisclear.

2. Theclassifiers-ro (also written as -Ta) and gona ‘pieces, items’ are used somewhat
interchangeably, referring to inanimate objects. One difference isthat the classifier
-To isasuffix while the classifier nona is an independent morpheme.

3. Theclassifiersnadap, onam and kac are used to count people, cap is used to count
heads of livestock.

4. Theadverb napkop is used to signal need. It is used with the verb ‘to be’, but in
spoken Tajik the verb is more often implied and therefore not used.

5. The above sentences are passive, but it is still possible to add an indirect subject to
the sentence to make it more specific, for example:

ba mymo yana-To Kajam aapkop (acr)? How many pencils are needed by you?
ba maH 1y-To Kajam JapkKop. Two pencils are needed by me.
50
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20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

60
61
62
63
64
65
66
67
68
69

100
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5.J Comprehension Drill 2: L earning the Number s 20-100

Repeat the numbers divisible by ten, i.e., 20, 30, 40, etc. up to one hundred, and
then add the numbers 1 to 9, which are linked by the conjunction Ba(-y, 10)

oucr 30 cn

oucry sk 31 cwup 4K

oucry ny 32 cuio ny

oucry ce 33  cumo ce

oucrty yop 34 cwuro yvop
Oucry many 35 cwuio maHy
oucty mart 36 cwuro marmt
o6ucty xadpt 37 cumw xadTt
OucTy xamT 38 cwmro xamr
O6uCTy HYX 39 cumwo HYX

mIacT 70  xadron
n1acTy K 71  xadrony K
macTy ay 72  xadrony ny
nacTy ce 73 xadrony ce
macTy 4op 74  xadToay yop
nIacTy naHy, 75 xadToay naHy
n1acTy nramnt 76  xadTony marmt
nmacrty xadt 77  xadrony xadT
1acTy XarlT 78 xadromy xamrT
nIacTy Hy X 79 xadrony HYX
cam/gk can

5. K Exercisesfor Lesson Five

40 uun 50 maHYOX
41 uumay 9K 51 maHyoxy fIK
42 unny ny 52 npaHYoXy 1y
43  uumay ce 53 maHyoXxy ce
44 uuniy 4dop 54 naH4oXy 4op
45 uunjy maHy, 55 maHyoXy maHy
46  uniny mai 56 maHyoXy mamt
47  uumay xadrt 57 maHvyoxy xadT
48  uujay xamrt 58 maHYyoXy XamT
49  uminy HyX 59 maHyoXxy HYX
80 xamrron 90 waBsang
81 xamToay sIK 91 mHaBany sk
82 xamToay ny 92  mnaBany ny
83 xamrromy ce 93 mamany ce
84 xamrromy yop 94  mamany yop
85 xamrTomy maHy, 95 maBajy maHy
86  xamrromy mrarmt 96 mamany main
87 xamromy xadT 97 mnamsany xadTt
88  xamrromy xamr 98 mamany xamr
89 xamromy HYX 99 maBany HYX
(Mamkxo)

Exercisel.  Complete each of the following sentences with the correct form of the
verb pomran ‘to have’ in either the positive or the negative. For example:

Mau 0apoaap . Man 06apoaap nopam. or Maun G6apojaap
Ha/opaMm.

1. Illymo dap3anam Gaaki
2. Baii amak

3. Mau xo1a

4. Iuxo 9K amMMa

5. ¥ coatu HaB

51

6. OHXO XOHaM KaJOH

7. Mo ce xoxap

8. Ty BakT ?
9. Man uou xabyn

10. Illymo kopu 3uén ?
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Exercise2.  Answer the following questions with the numbers given to the right of the
sentence For example: Illymo uanx 6apoaap nopea? (2) - Man ay
O0apoaap aopam.

1. [llymo uana ¢ap3ann nopen? (8) 6. Mo yvann mu3 nopem? (3)

2. Nap uH 4o uanjg HOH xacT? (6) 7. Bait uanj kanam gopan? (5)

3. Ouxo uann Kypcit gopang? (10) 8. llap oH Yo uaHj pyuka xact? (2)
4. Nap oH 4o yann 6aua xact? (7) 9. ¥ uang taro gopan? (1)

5. Ty uang xoxap gopii? (4) 10. ap uH yo uana Hadap xact? (9)

Exercise3.  Put thefollowing pairs of sentences together to make one sentence each.
For example: Ommna3xona HoH nopaja. Hou rapm act. Ommna3xoHa
HOHU rapM Aopaf.

1. MexMOHXOHA pecTopaH JIopaj. PecTopaH KamoH acT.
2. Mas ryp6a gopam. I'ypba 3e60 acr.

3. JIycToHaM car OJopaHa. Car HoTapc acr.

4. bobos1m MOIKUH J0opal. MomnmH KyXHa acT.
5. Illlymo gy Kutob mopeq. Kutob xy0 acr.

6. OHX0 AyXTap JOpaH.. HyxTap 6oanad acr.

Exercise4.  Substitute the words below for the underlined word in the following
sentence, than answer the question using an appropriate adjective. For
example: KkuToo, Un uin xea kuTod act? ‘What kind of book is it?’
Vu kuTodm xyo acr. ‘It is a good book.’

1. napaxT 3. MOIINH 5. HOH 7. nyxTap

2. nmucap 4. maxp 6. Myanium 8. ryn

Exercise5.  Trandate the following English sentencesinto Tgjik.

1. | have ateapot and six teacups. 6. She/he has abig dog.
2. Do you have time today? 7. | have alot of work today.
3. He hastwo friendsin America. 8. They have atelephone in their car.
4. Our children have Tgjik friends. 9. We have two maternal aunts.
5. | have an old watch. 10. Do you have a good pen?
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S. L

Reading Text for L esson Five (MatH)

5. M

Read the following text and trandate it into English. Then write asimple text of
you own.

Owan Mo kayon act. Mo nmany Hadap (individuals) xactem. Man sk 6apoaap
Ba (and) six xoxap mopam. ITapapam Koprap act. Momapam Myajinuma acT.
Homu Gapomapam Axman act. Axman goHnmay act. Homu xoxapam Hapruc
act. Baii xam nouuniyy act. Homu man - baxonyp. Man 1oHMIIYy HecTaM.
Man xypa xactaM. MaH 9K KUTOOM aHTINUCH JopaM. AHraucit xy0 acr.
MexoxaM aHraucupo 6umomysam. Bapogapam anriaucupo xy6 menonan (he
knows), xoxapam xyOtap MenoHaa. MaH gk xojia Ba Iy amak jopam. AMMa
Ba Taro HagopaM. XomxaaM Ay ¢pap3ana gopan. Ak nucap Ba gk ayxrtap. Homu
nucapam Pyctam act. Pyctam Hyxcoma act. Homu xoxapm Pycrtam PyxmioHa.
Pyxmiona €3naxcona acr.

Tajik Proverbs (3ap6yamacan Ba MAaK0.JIX0)

Mexmon aTon XyaocCT. A guestisagift of God.

Application: Central Asian Muslims place great importance to entertaining guests,
often at the cost of going into debt in order to entertain and serve family, friends
or foreign guests. Meals are often very ‘formal’, i.e., certain standards of what
must be included in ameal is maintained. Many days of preparation are often
involved in hosting ameal. Yet in spite of all the work and expense that is usually
involved in hosting ameal, it is counted as an honor and priviledge to have many
guests.

5.N_Vocabulary for Lesson Five (JIyraT)
NOUNS
aKa older brother MOIINH car, automobile
aMak uncle (paternal) Hadap person, individual
aMmma aunt (paternal) oJj1aM person, man
ama older sister cap head
aTo gift, present cit thirty
BaKT time, hour, season Taro uncle (maternal)
AyCT friend Tenedon telephone
nonap younger brother XoJja aunt (maternal)
Kac person, individual
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ADJECTIVES & ADVERBS & CONJUNCTIONS
Ba and Kyxua old

3UéN much, alot, many Jaun how much, how many
umpy3  today

NON-EMPHATIC & EMPHATIC POSSESSIVE ADJECTIVES

-am my MaH my

-aMOH our MO our

-aT your Ty your

-aTOH your IyMoO your

-am his/herd/its Baii hishers/its
-aIIoH their OHXO their

VERBS & SUBJECT ENDINGS FOR VERBS

gomrTad  to have
Jop-present stem

-am | (suffix for verbs)
-i you (suffix for verbs)
-ax  he/shelit (suffix for verbs)

-eq  Yyou (polite suffix for verbs)

-aup  they (suffix for verbs)
-eMm  we (suffix for verbs)
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LESSON SIX

LESSON SI X — Japcn mamym

6. A Dialog Six: Questions about Going and Coming from Wor k

Tim: Ilymo 6a kyyo padprea? Where did you go?

Habib: Ba xop padram. | went to work.

Yon KopaToH AYyp acT & Ha3aAuK? Is your work place far or near?

YaHIOH Ayp HECT. It’s not so far.

IIlymo nuéna padgren & caBopa? Did you walk or ride (on abusor in acar)?

IIuéna padram. | walked. (Went by foot).

AMMO 6ab3aH caBopa XaM MepaBaM. But sometimes | also get aride.

IIIymo a3 Kop coaTu yaHg oMagen? What time did you come from work?

Coatu mamniy 6erox 6a XoHa oMagaM. I came home at six o’clock p.m.

Meb6axmen, HadaxMuIaM, I’'m sorry, I didn’t understand,

WITUMOC, OXMCTATap ram 3aHe]. please spesk dower.

Coatu maim 6eroxi Gapramrram. I came back at six o’clock in the evening.
Notes.

1. Berox and 6eroxu are interchangeable; 6erox is closer to ‘evening’ and 6eroxii to
‘evening time’.

2. Inwritten Tajik the preposition 6a ‘to” precedes the question word Ky4o ‘where’, but
in spoken Tajik the preposition commonly follows the noun. In some Tajik dialects
the first two sentences would read as follows:

l.a. Ky4o-6a pacpren? Where did you go?
2.6. Kop-6a pacpram. | went to work.

3. From this point on past tense verbs being introduced will be written in the infinitive
form for the vocabulary sections.
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6. B Vocabulary for Dialog Six

(JIyraTn HAB)

aMMO
Oab3an
Oapramram
Oapramrad
Oerox
Oeroxit

ran

ram 3aHeq
ayp

é

UITUMOC

6.C

but, however, though

some, sometimes
| came back
to come back

evening, in the evening

evening time

talk, word, speech, news
you speak (imperative)

far, distant, remote
or, either

MepaBaM I go

Ha3IUK near, close, approximate
Hapaxmuaam I didn’t understand
OXMCTa slow, slowly, carefully
OXUCTap more slowly

nuéna by foot, pedestrian
padpTam | went

caBopa riding (by car, bus, etc.)
nIamym sixth

YaHIO0H S0, SO much, as much as

please, request, entreaty

I ntroduction to the Past Tense Verbs

(3amoHm rysamrau oaan)

1. Thelnfinitive Forms and Past Tense Stems (I ntransitive Ver bs)

INFINITIVE MEANING PAST STEM Examplesin the 1% Person Singular

GapomajaH to go out, to leave G6apomaj- Gapomajgam | left.

rycTan to say, to tell rycpr- rycpram | said.

ry3amTaH to pass by, to cross ry3amr- ry3amram | passed by.

OynaH to be oya- Oy 1am | was.

daxmuaan to understand daxmuma- daxmmuaam | understood.

AapoMajaH to enter AapomMaj- JapoMajam | entered.

oMajaaH to come oMaji- oMajaaM | came.

pacpran to go par- pagram | went.

XecTaH togetup,tostandup  xecr- XecTam | got up.

NIITAH; to sit, to sit down; INIIT- mWUmTam | sat.

HUIIACTAH tolivein aplace HUIIACT- HUMacTaM I lived (in aplace).
Notes:

1. Anintransitiveverb isaverb that does not take a direct object to complete its
meaning. Verbs of motion, e.g., to come and to go, are examples of intransitive verbs.

2. Theinfinitive form of verbsis made from the past tense root (which ends in either a
or 1), plusthe ending aw.
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2. The Formation of the Past Tensefor the 1%, 2" & 3'% Person

1. | papr | -am padram | left.
2. | padr | -n padTii You left.
3. | pacpr padT He/she | eft.
4. { pacpT | -em padrem We left.
5. | padpr | -en padren You left.
6. | padpr | -aHjg padrana They left.
3. The Formation of the Past Tense Negative Forms
1. | Ha- -padpt | -am | HapadTam | did not go.
2. | Ha- -padpt | -it HapadTi You did not go.
3. | Ha- -padrt HapadT He/she did not go.
4. | Ha- -padpt | -em | HapadTeM We did not go.
5. | Ha- -padT | -enq | Hapadre] Y ou did not go.
6. | Ha- -padT | -aHj | HapadTaH] They did not go.
Notes:

1. Chart two and three show each separate morpheme as they are combined to form the
past tense, though in written Tgjik there is no morpheme break.

2. The prefix na- ‘not’” negates the past tense.

6. D Basic Past Tense Verbs (Intransitive)

1.

0apomMaaan/6apoman- to go out, to leave

Nmpy3 coatn xadT a3 kop Gapoman.

A3 makTab coatu uaHj DapoMaai?

2.

rydbran/rydr- to say, to speak

Jupy3 xey uit HarygTam.

Ui rycpin?

3.

He left work today at seven o’clock.
What time did you |eave school ?

| didn’t say anything yesterday.
What did you say?

rysamras/ry3amr- to pass by, to cross

Baiji maroxi a3 xaMuH YO ry3amr.

NmMmpy3 MommHXOM 3UEN a3 UH Kyua
ry3amrann?

He passed by this very place this morning.
Today alot of cars passed by this street.
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Notes:

1. For inanimate plural objects the attached subject marker may either be in the plural or
in the singular. So for the last example, the sentence could also read, ‘ViImpy3 Mommux0on
3uEN a3 UH Kyua rysamr’.

4, Oyaan/6ya- to be
IITymo map Gor Gymen? Were you in the park?
Wmpy3 Bazudan xoHari Haby . Today there was no homework.
5. daxmuaan/dpaxmma- to understand
MaHn x03up axmmuaam. Now | understood.
Base, ranu mymo axmmaem. Y es, we understood what you said.
6. AapomMajaan/aapomaj- to comein
Mas 6a you KOpaToH AapOMaAaM. | came in to your workplace.
Tymo coatn uana Ga Hasjm MaH What time did you comein to ‘see’ me?
aapomanen’
Notes:

1. Thephrase 6a na3zaum man gapomanen literally means ‘came in near to me’, but in
context means ‘came in to see/visit me’.

7. omajaH/omaj- to come
IMagapam auHa a3 AMPHUKO OMan. My father came yesterday from America.
Coatu yana omani? What time did you come?
8. padrran/padr- to go
Mo 6a mexMoHIt padrTem. We went to an invitation.
IITymo 6a xydo pacpren? Where did you go?
0. xecTaH/xect- t0 get up, to stand up
Man naroxit 6apBakT a3 Xxo0 XecTaMm. | got up early in the morning.
IITymo coatu mam a3 xo6 xecrea? Did you get up at six o’clock?
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Notes:

1. Theverb phrase a3 x06 xecTan means ‘to get up from one’s sleep’.

10. HUIIACTAH/HUIIACT- MUIMTAHR/mmmT- to Sit

Baif map xaMOH 4o mmmT. (HUIIACT) He sat over there.

Ty nap oH 4o ui Kajgap MWMUIITH.

: How long did you sit there?
(ammacTi)

6. E ThePrepositions 6o/xampoxu ‘with’ and 6a ‘to

Mo 60 padukam 6a KuHO padrem. We went to the movies with my friend.
ba kagom nap mapomanann? Which door did they enter by (lit., in)?
ba voiixona padren € 6a Kop? Did you go to the teahouse or to work?
ba xonan mymMo XaMpoxm MojapaMm padram. | went to your house with my mother.
Xampoxu Ty 6a MexMOHI Kit padT? Who went with you to the party?
Bapojapam 60 nmoesn (moe3) omaj. His brother came by (lit., with) train.
IMucapaTton nap xoHa 60 KucT? Your son is at home with whom?
Coatn uauj 6a kop padren? What time did you go to work?
Notes:

1. Thewords6o and xampoxu ‘with, by’ are synonymous, though the latter is used
more in daily speech.

2. In spoken Tajik the preposition 6a functions as a postposition. This takes on severa
forms depending on which dialect one speaks. For example:

Mmpy3 kopba HapadTam. (Northern Dialect) | did not go to work today.
Vmpy3 xopba Hapadram. (Southern Dialect) | did not go to work today.
6. F  The Ambiposition KaTi/kKaTii __ ‘with’
Man MyaaauMm- KaTil oMajgaMm. | came with my teacher.
Baii KaTit mojiapar padr. He went with his mother.
IITymo- KaTit 6a Mmapka3u maxp padpr? Did he go with you downtown?
Yasonxou 3e60- KaTi 6a Kyuo padTit? Where did you go with such handsome young men?
IIlymo caxap- KaTi xecrea? Did you get up with the morning?
VH pox- KaTi HapadTeM. Wedid not go by (lit., with) thisroad.
Poxu 1abu napé- kaTi nuéna padprani. They walked by (lit., with the way of) the bank of theriver.
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Notes:

1. Theword kaTi ‘with’ is most often used as a post position in spoken Tajik, though it
may also be used as a preposition. It has two accepted written forms kaTi/kaTii.

2. Theword kaTii, 60 and xampoxu ‘with, by’ are all synonymous, but the ambi-
position kaTii is the most commonly used in spoken Tajik.

3. Inspoken Tajik it isalso possible use the attached personal pronouns with the ambi-
position kaTii. Note the following examples:

KaTturon xit papt? Who went with you?
MaH KaTumos padram. | went with them.

6.G Comprehension Drill 3: Number s 100-2000

100  can/ak can 300 cecan 600 mamcang 900 H=yxcan

101 cany sk 400 d4opcan 700 xadTcan 1000  xaszop/gak xa3op

200 nycan 500 mamycan 800 xamTcan 2000 my xazop
Notes:

1. Thenumbers aycaa ‘two hundred’ to Hyxcaa ‘nine hundred’ are written as one word.

2. Tomake anumber such as 232, one must use the conjunction Ba (-y, -10). For
example, aycaay cuio ay.

6.H Tedling Time

Asking and telling timein Tajik isvery easy. In spoken Tajik thetimeisgivenina
simplified form much like we would do in English.

(Xo3mp) coat yaHm acT? What timeisit (now)?

XadT TO KaM maHy, acT. It’s seven to five.

Iyto Hum acr. It istwo thirty (lit., two and a half)

A3 XamT GMCT JaKMKa T'y3allirT. It istwenty minutes past eight.

Coart HyX (acT). It’s nine o’clock.

Coatu 1y oMajaeM. We arrived at two o’clock.

CoaTxom gK-1y padTan. They left between the hours of one and two.
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6.1 Exercisesfor Lesson Six (Mamkxo)

Exercise1l.  Conjugate each verb stem given into its past tense forms. For example:
pac¢T: pacpram, paprem, pacprii, pacpren, pacdT, padprana.

1. 6apoman 2. tydpr 3. ry3amr
4. 6yn 5. paxmuna 6. napomaj
7. oMan 8. xecT 9. mumrr
Exercise2.  Put the appropriate prepositions/post positions in the following blank
spaces. For example: TeaTp Mojapam pacgpram. ba Teatp
XaMpoxu moaapam pacgpram.
1. bapogapart Ky4o padTt?
2. Ouxo XOHaM MO OMaJaH/I.
3. bauaxo MyaJaum KUTOOXOHA padTaHI.
4. JlyXTapaToH IIyMO oman?
5. Baii 6000411 ap XOHA MIMIITAH]I.

Exercise3.  Useeach of the following in asimple sentence:

1. 6apoman 2. rydprem 3. HadpaxMugaM
4. ryzamTasj 5. mapomaj 6. omann
7. pacpt 8. xecraHj 9. nmmrem

Exercise4.  Trandate the following Tajik sentencesinto English.

Hupy3 6a kop nuéna padram.

Ty nmaroxit omanii?

Babnn 1y coat oHXO a3 xoHa OapomajiaHi.
Man xey BakT jap KUILIOK HaOymam.
MexXMOHOH UMPY3 coaTu €31ax oOMaJaH].
Baii xampoxu maH padrt.

Sk wnNE

Exercise5.  Trandate the following English sentences into Tajik.

1. I left my work today at 4 o’clock. 4. He never went with your brother.

2. | walked to work this morning. 5. What time did he get up yesterday?

3. What time did your uncle come? 6. We sat over there with your grandma.
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6.1 Textfor Lesson Six (MatH)

Read the following text and trandate it into English. Then write atext of your own.

ITaroxin mMaH 6a kop padrtam. Man 6a yom Kopam mmuéna padprtam. YHom Kopam
YaHIOH Ayp HecT. [lap coaTm xamTu maroxit a3 XxoHa OapoMagaM. XaMpoOXM MaH
X0Xapam xam a3 xoHa Oapoman. Yowm xopu Baii ayprap act. VIMpy3 maHy xoxapam
06a kop HapadTeM. Mo 6a mapkasu maxp padpreM.babau gy coat 6a oH 4o magapam
xam omaja. Bait xampoxm Momapam oman. Mo xamaaMoH 0Oa KOHCEpPT padTeM.
Baponapam 6a koHcepT HaoMan. Baii qoHumyy acr.

6. K Tajik Proverbs (3ap6yamacaa Ba MAaK0.1X0)

YMpu aypyr KyToX acr. A lifeof liesis short.

6.L Vocabulary for Lesson Six  (Jyrar)

NOUN
Basuda work, task MEXMOHN invitation
napé river [arox tomorrow
TaKMKa minute noe3n/moe3 r.  train
NYpyF lie papux friend, companion
KUHO movie theater, movies POX way, path, method
K who, whom py3 day
KOHCepT .  concert X006 sleep, dream
a6 lip, edge Kajiap amount, quantity

ADJECTIVES & ADVERBS & CONJUNCTIONS

OapBakT early caxap morning

Ka70M which XOHATT for home, domestic
KyTOX short uil Kagap how much

HUM half xey none, not, nothing
arox i dawn, morning X03MpP now

PREPOSITIONS, POSTPOSITIONS, AMBIPOSITIONS

6a to, at, by, with, in XaMpOXu with
60 with, by means of, up to KaTil/KaTil with, by
TO until, to, up to
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Oapomanan
OGapoman-
ry3aiiTaH
ry3aiiT-
ryprax
rydT-
napomajaaH
napoma-
OynaH
Oyn-
oMajiaH
omaf-

can

INTRANSITIVE VERBS

to go out, to leave
past stem

to pass by, to cross
past stem

to say, to tell

past stem

to comein

past stem

to be

past stem

to come

past stem

padran
padrT-
daxmuman
daxmm-
XeCTaH
XeCT-

a3 xo0 xecTaH
a3 xob xecT
HOINIITaH
MUIIT-
HUIIACTAaH
HUIIACT-

CARDINAL NUMBERS

hundred
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Xa30p

to go

past stem

to understand

past stem

to get up, to stand up
past stem

to get up from sleep
past stem

to sit, to sit down
past stem

to sit

past stem

thousand
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LESSON SEVEN

LESSON SEVEN — lapcn xadptym

7. A Dialog Seven: The Zoo

boru xaifBoHOT

Dave: Man qupy3 6a 60Fu XailBOHOT padram.
Shamsiddin: Ba poctit, Ty 60 kit padTit?

XyaaMm TaHx0. MaH nap oH 4o OuChEp
XaliBOHOT auaaM.

bo3 un xop kapau?

Man 60 nmocb6onu 60F cyx0art Kapaam. Jlap
O6opan XypokM XaiiBOHOT ram 3ajieM.

Baii uit ryd1?

ba xap sikeant XypoKu I'yHOI'YH JIO3MM acT.
Onxopo a3 xap tapacu nyHE oBapiaH.

ba Ty kagomam mabKyJa act?

3e6oTapunant nmajaHr act. Bait Mapo auj Ba a3
XOHaam Gapomaj,.

Ty Ga majgaHr SIrOH 4u3 goai?

He, mymkun Hect. Jlekun 6apou MeXMOHXOU
OOF XypOKXOM XapxeJja Xacr.

Yuse xapuai?

Xa, cam0yca Ba Hymokii rupudTtam. bopn
aurap Ty 60 MaH MepaBit?

AxnbGatrta! To xaHy3 sairoH 60op 6a oH Yo
HapadTam.

Notes:

| went to the zoo yesterday.
Oh really, who did you go with?

By myself. | saw alot of animals there.

What else did you do?

| spoke with the zoo keeper. We talked about the
animal’s food.

What did he say?

Each one of them needs a different kind of food.
They were brought from every part of the world.

Which one of them do you like?

The most beautiful of them isthetiger. It saw
me and came out from its house.

Did you give the tiger anything?

No, it’s not allowed. But for the zoo’s visitors
thereis every kind of food.

Did you buy something?

Yes, | got asambusa and a drink. Next time will
you go with me?

Of course! I haven’t gone there even once yet!

1. Inthe above dialog there are two words that have as a suffix an indefinite article
marker /e/, i.e., sike ‘one of” (4.a.) and un3e, meaning ‘something’ (6.b.) More
examples of thiswill be given later in the lesson.
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7.B Vocabulary for Dialog Seven (JIyraT)
anbarTa certainly, of course najgaHr tiger
Gapon for nocO0OH guard, keeper
rupudTan to take pocTii really, truly
T'YHOTYH various, different cambyca meet-filled turnover
nap Gopan about, concerning cyx0at KapaaH to talk, speak
IUIaH to see TaHXO aone
Jurap other, another Tapad direction, side
TONaH togive xapujaaH to buy
OyHE world XJpoK food
KaJoM which a3 thing
KOp KapjaH to do something, work unse something
JeKNH but, however sIKe one of
JT03UM necessary, needed ATOH some, any
MabKYyI likable, acceptable XalfBOHOT animals
MYMKIH possible, allowed XaHy3 yet, still
HYIIOK beverage Xap each, every
oBapiaH to bring xapxena every kind

7.C Part Two of Past Tense Verbs (3amMoum ry3amrram o)

1. The Infinitives of Twenty Verbsand their Past Tense Stems (Transitive Verbs)

INFINITIVE MEANING PAST STEM  Past Tenseverbsin the 1% Person
Singular
Oypnan to take, to carry oypa- Oypaam | carried.
rupudran to take rupudr- rupudram | took.
3aaH to hit, to strike 3an- 3axaM | hit.
AnaaH to see ANJ- Anaam | saw.
XONaH togive nO/- hi (11 1Y | gave.
JAOHMUCTAH to know JAOHMCT- AOHMCTAM | knew.
HAaBUIITAH to write HABUIIT- HAaBUIITAM | wrote.
HY M AAH to drink HY M- HYIIUAaM | drank.
oBap/JaH to bring oBapj- oBapJam | brought.
nypcujaa” to ask nypcuj- npycmujaam | asked.
nyXTaH to cook nyxT- nyxram | cooked.
nymuaaH to wear, to put on Iy muj- nymuaam | put on.
KapaaH to do Kapa- Kapaam | did.
¢dupncroxan to send ¢pupucr- ¢pupucram | sent.
dypyxran to sell dypyxr- dypyxram | sold.
Xapujaa” to buy Xapua- Xapujaam | bought.
XOHAQH to read, to study XOH/- XOHAAM | read.
XypAaaH to eat Xypa- Xypaam | ate.
MIMHOXTAaH to know someone MNHOXT- HIMHOXTAM | recognized.
mycTaH to wash nrycT- nycram | washed.
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Transitive verbs are that require an object to make a complete meaningful sentence.
For example, in English we say: | read abook., | ate lunch., | saw him. Without the
object the sentence would not be as meaningful. It is often explained that the object
receives the action of the verb.

2. Review: Forming the Past Tense (Transitive Verbs)

1. Xypa- | -aM | Xypaam | ate.

2. Xypa- | -u Xypan You ate.

3. Xypa Xypa He/shelit ate.

4, Xypa- | -eM | Xypaem We ate.

5. XypAa- | -eq | Xypaen You ate.

6. Xypa- | -aHJ | XypAAaHA They ate.

Notes:

1. Theverb xypaan may mean either ‘to eat’ or ‘to drink’ depending on the context, in

general it means to consume something. Note that there is a special word for ‘to
drink’, i.e., HymuaaH.

7.D Usingthe Object Marker -po ‘the’ (with Transitive Verbs)

1.

oypaaun/oypa- to take, to carry

Kuntobpo 6a kyyo Oypmii? Where did you take the book?

Ba Baii oGpo Gypaam. | took the water to him.

Notes:

1.

Review: Transitive verbs are verbs that require an object to complete the meaning of
the sentence.

In Tajik the direct object marker -po ‘the’ is suffixed to the object of the sentence
when the object is definite. However if the object has not already been mentioned or
isindefinite, the object marker is not used. Contrast the following examples:

Mau xkuTo0X0po Oypiam. | carried the books.  (definite)

Man kuTo6x0e Oypaam. | carried some books. (indefinite)

Man KkuTo6x0 Oypaam. | carried books. (indefinite)

3. Usually in spoken Tajik, when aword ends in a consonant sound the suffix -po is

pronounced as -a. For example, kuto6po becomes kuro6a. WWhen aword endsin
vowel, such asit doesin the word xona ‘house’ the object marker -po is either
pronounced as -pa in the southern dialect, e.g., xonapa, or it is pronounced as the
diphthong sound s in the northern dialect, e.g., xonas.
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4. The concept of direct objects that receive the action of the verb is difficult for some.
It may be helpful to remember that when sentences with 6a, a3, nap and To are
before the object, -po is not used, since the objects are indefinite and the verbs

intransitive. Note the examples:

Man 6a XOHa OMajam. | came home.

A3 X0Ha oMajaM. | came from home.
Jlap XxoHa xacTam. | am at home.

To xoHa padTam. | went asfar as home.

5. The second example in note 2. uses the indefinite article /e/. For more information

on its usage see section 7.E.

2. rupucpran/rupudr- to take

Man un xap0Oy3apo rupudgram.

Yasobu maktybaToHpo Kaii rupudren?

Notes:

| took this melon.
When did you receive the answer to your letter?

1. Notethe question word kaii ‘when’ and its relative position in the sentence, i.e., just

before the verb.

3. 3ajaH/3aa- to hit

Baii kupo 3aa?

Yapo un 6auapo 3aaen?

4. amaad/oma- to see

Man umpy3 GapomapamMpo HaAMAAM.

[opcoa xamaurappo 603 aAuaem.

5. aoaan/noa- to give

Man Oaposin Tyxda aogam.

Tyxdaampo gogam.

6. JOHUCTAH/MOoHUCT- t0 KNnow

Jap Gopau MyIIKUINATOH JOHMUCT € HE?

Cababu e X0a1Mcapo xey HaJOHNCTEM.

7. HAaBUIITAH/HABUIIT- tO Write

JyxTapak Gapou Mojapanr HOMa HaBUIIT.

WH nyxTtap HOMapo HaHABMIIT.
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Whom did he hit?
Why did you hit this boy?

| did not see my brother today.
Last year we saw each other again.

| gave him a gift.
| gave him his gift.

Did he/she know about your trouble or not?
We didn’t know anything about the cause of
this accident.

The little girl wrote aletter to her mother.
This girl did not write the letter.
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8. Hymmaan/aymma- to drink

Unsze nymuaea?

Ha yoii Ba Ha KaXxBapo HAHYMIUAM.

9. oBapaan/oBapa- to bring

Xeu apak, HaoBapaen?

MakTy6aTOHpPO IMHA OBapAaM.

10. nypcuaan/nypena- to ask

bapou uin Hamypcuaen?

XamcuHdaMpo nypcujam.

11. nyxTan/myxT- to cook

[ManaBpo uit xen myxTaua?

[IIymo xypokxou xene OGoMa33a NyXTea.

12. nymuaan/nymua- to put on, to wear

Babau Bap3uin 1nGOCX0sIMPO NyMIMAAM.

Baii yomapo mymma?

13. Kapaan/kapa- to do

Kopampo kapaam.

buceép Kop Kapai.

14. cdupucroaan/dpupucr- to send

Howmapo 6a Bocutan noura cpupucrogann.

[Iynpo Gapou nagapam ¢pupucrogam.

15. dypyxran/dypyxr- to sall

Xamuu xoHapo ¢ypyxrana?

Baponapam MommHampo Ha(pypyxT.

16. xapuaan/xapua- to buy

Did you drink something?
I didn’t drink the tea or the coffee.

You didn’t bring any liquor?
| brought your letter yesterday.

Why didn’t you ask?
| asked my classmate.

How did they cook the pilaf?
Y ou cooked very tasty food.

| put on my clothes after exercise.
Did he wear his ‘Tajik’ robe?

| did my work.
You did alot of work.

They sent the letter by (way of) mail.
| sent the money for my father.

Did they sell this house?
My brother did not sell his car.

XaMmKopaM MH KUTOoOpo Gapoum MaH Xapui.

Onxo0 a3 uH 6030p MeBa XapUAaH.
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My co-worker bought this book for me.
They bought fruit from this marketplace.
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17. XOHAaH/x0oHA- to read, to study

Bauaxo uH mapcpo 60 3aBK XOHJAAH/. The children read this lesson with interest.
[Incapam TO cMHOU XAMTYM XOH],. My son studied until the eight grade.

18. Xypaan/xypa- to eat, to drink, to consume

Bo nycram xypok xypaam. | ate ameal with my friend.
Baii onipo Haxypa. He didn’t eat the rice dish.

19. mumHoXxTaH/mmHoxT- to Know/recognize

VIH MeXMOHM XOpUYUPO XamMa IMUHOXTAH]I. Everyone recognized this foreign guest.
Ypo nammuoxram. I didn’t know him.

20. mycTan/myct- to wash

Baban xo0 gacty pysaTpo mycTn? After sleeping did you wash your face and hands?
JInboCcxoTOHPO Kii mycT? Who washed your clothes?
Notes:

1. Our sentence structure chain adds a new element: the direct object marker. The chain
now looks likethis: [S] + C + po + V. Remember that because Tajik verbs always
have endings which designate the person/subject, the subject at the beginning of a
sentenceis often implied.

7. E Indefinitearticle/el

1. Whenthearticle/e/ is attached at the end of anoun (or noun- uzoda chain, see 4.C)
it changes the noun from something general to more certain, but not as definite to
need the direct object marker /-po/.

THpe3a(X0) mycTam | washed windows. (general-ymymin)
THpe3a(xo)e mycram | washed some/a window(s). (one of many-naxk,iit)
THpe3a(Xo)po mycram | washed the window(s). (exact-aHmK)
AyxTape a(certain) girl

AyxTapmu 3edoe a(certain) beautiful girl

AyXTapu 3e00M KUIIJIOKIE a(certain) beautiful village girl

AyXTapu 3e60M KUINLJIOKUPO the beautiful village girl

2. Itisimportant to understand that even though the article /e/ is called an indefinite
marker it isused in Tgjik to show distinction or emphasis, or to draw attention to one
out of many.
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Bor nugam. | saw a garden.
bore auaam. | saw a (certain) garden. (impliesit was unusual)
borpo auaam. | saw the garden.
Oorepo auaam. | saw that one garden.
CyMmKan cuéx xapujaam. | bought a black purse.
CyMmKan cuéxe xapujaam. | bought (just) a black purse.
CymKan cuéxpo xapuaam. | bought the black purse.

3. Notice how the article /e/ can be used in place of other determiners, similar to a, one
and some.
Yuze xapuaen? Did you buy something? (lit., athing)
Aron un3 xapuaen? Did you buy some thing? (lit., some thing)
IIlade pacprann. They left one night. (lit., some night)
Ak ma6 pacdrana. They left one night.

7.F Exercisesfor Lesson Seven (Mamkxo)

Exercisel. Complete the following sentences with the appropriate past tense verb.
Choose form the given infinitive form. For example: Man Baiipo
(muHoOXxTaH) MaH Baiipo MIMHOXTaM.

1. Kwurobampo 6a maH Ha . (mogan)

2. MaxTy6po 6a magapam . (bupucrtonan)

3. IImcapaToHpo XaMpOXaTOH . (rupudran)

4. Yapobu MakTyOpoO Bait . (HaBUIITaH)

5. ap uH 4o KOp . (kapnman)

6. [dap maroszaxou maxp ambocxom MUILIN . (bypyxTan)
7. TlucapaToH TO CMH(pU YaHIYM ? (XOH1aH)

8. Uang Kkujio MeBa 7 (xapungan)

9. Masn knto6x0po 6a XOHAM MyaJlaMMaMOH . (bypnan)
10. IMapapam a3 maxp Tyxdaxou xyo . (oBapman)

11. IITymo yom Kabyn ? (HymMaan)

12. lap Gopau mH X0a1Mca MaH un3e . JJOHUCTaH)

13. IIncapaM auBGOCXOSIIPO XyAall . (mymmman)

Exercise2.  Trandate the following English sentencesinto Tajik.

1. I took the books to school. 7. We built a house in Samarkand.
2. He hit hisfriend today. 8. What kind of fruit did you buy form the market?
3. They gave the money yesterday. 9. What lesson did you study today?
4. She knew the English language very well.  10. Did they drink vodka last night?
5. | wrote aletter today. 11. | washed my clothes today.
6. What did you cook today? 12. Did you bring the letter?
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Exercise 3.  Question and Answer Drill

Use the chart below to create questions from the top line, and then answer them
from the information given. For example: Illymo kaii 6a xona omaaen?
Possible answer: Man umpy3 6a xona omanam. (Fedl freeto add to the chart
your own options.)

Subject  Time Element Milieu Quality and/or Object * with... Action
Kn? Kaii? Hap Ky4o? Ui kagap? | Un xen? bo kin? Ui Kop
Yi? A3 kaii? A3 Ky40? Yaua-ro?... | Un Tasp? | bo un? Kapa?

To kait? ba Ky4o? Yii ryna? Xampoxu

Yaua BakT? | To Kyyo? .o Un? -KaTi
IITymo IUpy3 a3 [lymranbe | ce xmmo ceb | Kymoja 00 nycrtam | oManaH
Man IMHA nap/a3 6030p TaHXO 060 xonaam | OygaH
ITucapam | To mom 0a xoHa Oexop 00 O6ubn padran
MakTab | umpy3 TO OoFUa Xxelne XyHyK | 60 Baii XapuaaH

a3 cemranOe VH YO0 3UK 00 bauaxo | mmMMmTaH

* The sentence position of this preposition varies.

7.G Reading Text for L esson Seven MatH)

Mau auHa nap mara3mHm Kutobgypyum 6yjaam. Jap oH yo KuToOXou HaBpoO
nunaM. Man sikuanaTa kutob xapujaam. Jlap mara3un xamcuadu xyi - Jlatudpo
aupaM. Y xam kurobe xapuj. XamcuHdM MaH MH KuToOpo Gapon Gaponapu Xy
xapuj. ITac, 6a xonam man padrem.

A3 kumjiokn bobosim 6a xonan mo MakTyd oman. Man nuH MakTyopO
xoHjgaMm. OH MakTy0 nap Gopam makTabu HaBu maxpanioH Oya. AMakam jap OH
MakTab Myannmnm act. Yaobu makTyOpo HaBumram Ba 6a KUIIIOK (PUPUCTOIAM.

ITopcoa nap kunutokyn bobosam Gynam. Jap oH BakT MakTad HalOMITAH]I.
Xo3up xama 6auaxom KunLiok 6a maktab padrani. bucs€p xypcangam!

7.H Tajik Proverbs (3ap6yamacaa Ba MAKOJIKO)

A3 Ty xapakar - a3 Xya0 Oapakar. Y ou must first act, then God will bless.

It is our responsibility to start our work, once we have begun to act, God
will then bless our efforts.

Application:
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class, grade

gift

food

something, anything
coffee

movement, action
nothing

happening, event, accident
each other
coworker, colleague
classmate

answer

robe, Tajik robe

last year
black
foreign, foreigner

to ask

past stem

cook

past stem

to put on, to wear

past stem

to send

past stem

to sell

past stem

to buy

past stem

to read, to study

past stem

to eat, to drink, to consume
past stem

to know/recognize someone
past stem

to wash

7.1 Vocabulary for Lesson Seven  (JIyraT)
NOUNS
apak vodka, hard liquor; sweat cuH(
Oapakat blessing, success Tyxda
6orua preschool, small garden XypoK
Bap3MuII physical exercise, sports STOH UM3
oycT friend KaxBa
3aBK zed, enthusiasm Xapakar
Jamboc clothes, garments XeY umn3
MakTy0 |etter xojuca
mymkuain  difficulty XaMnrap
HOMa letter, message XaMKOp
00 water XaMCcuH(p
majgaB pilaf, rice dish 4aB006
mouTa I. post office, mail yoMma
cabab cause, reason
ADJECTIVES & ADVERBS & INTERROGATIVES

0abn after, then opco
6omassa tasty, delicious CUéx
BOCHUTA means XOpUUN
Kait when

TRANSITIVE VERBS
OypnaH to take, to care MypCcUIaH
Oypn- past stem nypcu-
rupudTaH to take MyXTaH
rupugr- past stem yXT-
3amaH to hit Hymmaas
3al- past stem 1471107018
IUIaH to see (pupucronan
oua- past stem upuct-
J0JIaH togive dypyxTan
Aona- paSt stem q)ypyXT_
JTOHMCTaH to know (something) XapujaaH
JOHUCT- past stem Xapumi-
KapjaH todo XOHJaH
Kapa- past stem XOH[I-
HaBUIITaH towrite XyplaH
HaBUIIT- past stem Xypa-
HyImMaaH to drink MHOXTaH
HYyImm- past stem IMUHOXT-
oBapjaH to bring IyCTaH
oBap/- past stem yCT-
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LESSON EIGHT

LESSON EIGHT — dapcu xamTym

8. A Dialog Eight:

IntheKitchen dap omxoHa

Mother: Hou myxT1? Is the bread cooked?
Aziza: He, oua. Hameonam uit ram mry;, No, mom. I don’t know what happened, the
HOH HamyXxT. bread isn’t cooked.
Xamuppo uit xen Taiép xapi? How did you prepare the dough?
A3 pyu rydTH MyMo XaMup Taiiép Kapaam. | prepared the dough as you said. The dough
Xamup pacui, Ba oHpo 6a TyXOoBKa MOHIaM. raised, and | placed it in the oven. | just saw that
Xo3up angaM Ku, XaMMpU HOH MMacT MIy. the bread dough has fallen.
MyMKWH Jabiny HOH 3ap0 Xypia, € ra3 nact Maybe the bread tray was bumped, or the gas
1131 pressure dropped.
Ox, nypyct rydren! I'az Tamom mya! Bo3z uit ~ Oh, you’re right! The gas has completely gone!
KyHam? H Kop G6apou man kKame nymBop act.  Waell, what should | do? Thiswork isalittle
difficult for me.
Xevy ram He, ra3po 6opu Aurap MErmpoHeMy It’s not a problem, we will turn the gas on again,
XaMHUp OXUCTa-OXUcCTa Mepacad. MaH xygam and the dough will slowly rise. I’ll do it myself.
MekyHaM. Bapon épuat Tamrakxyp. Thanks for your help. Y ou, my dear, go and
Ty paB yoHaM, 003 KyH! play!
Maijinam. Paxmar, oua. Okay. Thank you mom.
Notes:
1. Inthis chapter we introduce compound verbs. In Tajik the most common verbs used
to produce a compound verb are: kapaau ‘to do’, myaaH ‘to become’ and 6yaan ‘to
be’.
8.B Vocabulary for Dialog Eight (JIyraTu HaB)
a3z pyn just like, accordingto  oua mom, mother
6030t game 0X oh
00301 KapaaH to play nacT low
ras gas, stove [acT IIyaaH to become low, decreased
TUPOHJIaH to light, to turn on pacujan to raise, to arrive, to reach
OypycCT correct, right Taitép prepare, ready
IYXOBKa I. oven Taép KapaaH to prepare
3ap0 XypaaH to bump TaMOM end, finish
NI tray TaMOM MIyJaH to be finished, completed
METUMPOHEM we will turnon XaMup dough
Mepacaj itwill raise Uil ramn 1y what happened
MOH/IaH to place, set, put Iy JaH to become
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8. C Past Tense Compound Verbs (Penaxoun épuanxania)

1. Compound verbsformed the verb kapaan ‘to do’.

Man 60 magapam nuHa mab cyx0aT Kapaam.

| spoke with my father last night.

ITopcoa nap Kyvo 3uHjgarn Kapaea’?

Where did you live last year?

Ilucapam Basmdan xoHarmampo Tanép Kapa.

My son prepared his homework exercises.

VIH maTHpO Kif Tapyyma Kapa?

Who trandated this text?

bauaxo nap maiinon 60 TyO MalIK KapaaHA.

A3 MakTab uii papomym Kapai?

What did you forget from school?

Bapowu uit, yusHat nap xyua 0031 Hakapa?

Why didn’t your niece play in the street?

Jlona ny py3 nmem XOHaxopo TO3a Kapa.

Lola cleaned the rooms two days ago.

Jlap KxoMmioTap gapcpo cadbT Kapaam.

| typed the lesson into the computer.

Py3u yymba MOpPO JabBaT KapAaH..

They invited us on Friday.

lanu xonaatpo rym kapamn?

Did you listen to what you aunt said?

Notes:

1. Compound verbs are common in Tgjik, and typically consists of anoun, an adjective
or an adverb which is used together with the main verb of the sentence. Whether it is
anoun, adjective or adverb it alwaysimmediately precedes the verb it modifies.

Many common actions that are communicated by a single verb in English, consist of two
words in Tajik. Thus the English word ‘to clean’ is made up of the adjective toza ‘clean,
fresh’ and the verb kapaan ‘to do’. Although the verb kapaan is the most common
transitive verb used to form compound verbsin Tgjik, there are many other combinations,

afew arelisted below.

2. Compound verbswith theverb noaau ‘to have’.

Kt anraucupo 6a Ty éx qoa?

Pycxo 6a MO maxTakopupo HUIIOH AOJAH].

Ba casoamn man 4yaBoO gonxen € ue?

Panc nmpy3 mopo a3 kop 6apBakT 4aBob J01.

Jlap naBoMu SIK COJ €pil JoAeM.

Baposiin xyjnam nya gogam.

I[OHI/II_HI/I Mogapam Jgap 3uHiaarmsM Kop maoA.

Who taught you English?

The Russians showed us cotton-growing.

Did you answer my question or not?

Today the director dismissed us early from work.
We helped for (during) one year.

| paid for it myself.

My mother’s wisdom was helpful for my life.

3. Compound verbsfrom the verb rupucran ‘to take’.

Mpy3 y a3 IOHUIIUYXO UMTUXOH TMpu@T.

She tested the students today.

Hap maxpu Xucop 6ucsep cypat rupudTana.

In the city Hisor they took many pictures.

Babau xop pam rupucgram.

After work | rested.

A3 myannumat uit €1 rupucpTin?

What did you learn from your teacher?

Bapowu uit un xkagap Kap3 rupucren?

Why did you borrow so much (money)?

Baii sk Gop py3a rupudr.

He fasted onetime.
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4. Compound verbsformed from the verb gomran ‘to have’.

XoxapaM xamMcuH(ampo AyCT HAAOMIT.

BakTte nyxTtap Oyaen 6a uit op3y aomren’?

Xamaam 6a Xya0 MMOH AOIITAHA.

Ilemr a3 uH Oa Baji OoBapy AomITaMm.

Y nap Gopan xama un3 xabap AOINT.

Enx pomrrem, nekus dpapoMyn Kapaem.

My sister didn’t like her classmate.

When you were a girl what did you wish for?
All of them believed in God.

Before this | had confidence in him.

He knew (was informed) about everything.
We knew (how to do this) but we forget.

5. Compound verbsformed from the verb 3axan ‘to hit, to strike’.

Mawn 60 Baii qurap ram Ha3ajgam.

Yapo 6ucsep poxa 3aaexn?

Hdap myanatu gy-ce py3 Typo Yer 3aj.

ITagapu Ty 3aHr 3aj.

Ilemu xoHam Mo Kyuapo 00 3aaem.

| did not talk to him again.

Why did you shout so much?

He asked for you (during) for two-three days.
Y our father called.

We watered the street in front of our house.

6. Compound verbsformed from the verb kamuaau ‘to bull’.

VH nyxTapak pacM Kamma.

Jap ngopam MO TaMOKY HaKamIMJaHA.

Hap waznm nabu napné aMOOC KamumaaHa.

Hap pyu KaT Aapo3 Kammjaam.

Bucsép a300 kamuaen.

Thislittle girl drew (a picture).

They didn’t smoke in our office.

Close to the river’s bank they undressed.
| stretched out on top of the cot.

You really went to alot of trouble.

8. D Past Tense Passive Verb ‘to become’ myaan

1. Compound verbsformed from theverb myaan ‘to become’.

Onxo Taiiép myaana?

Ui ran mya?

T'az Tamom mya.

XeJje MOHAQ IIYyAM.

XaMupyu HOH MAacCT WIyA.

8. E

Have they become ready?
What has happened?

The gas has finished.

Y ou have become very tired.
The bread dough hasfallen.

I nterrogative Pronouns-Review

Y ou have aready studied the four basic interrogative pronounsin Tgjik: kit ‘who’, un
‘what’, and yvana ‘how much’, and kagom ‘which’. Listed below is a review of each, as

well as several compound forms.

Baii kit (Gyn)? Who was he/she?
Kuxo 6apomamanm? Who (pl.) left?
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ba Ty uit rydT?

What did she say to you?

Yuxo xapuaen?

What (pl.) did you buy?

Yann-to m103mM?

How many are needed?

Coar uvang act? What timeisit?
Kagom myaminm? Which teacher?
Kangomanipo rupudrii? Which one did you take?
Uit ryna japkop? What kind do you need?

Ui xex MeBa qopany’?

What kinds of fruit do they have?

Uit kanap ayp act?

How far isit? (lit., what amoun)

SIKuaHa-TO AUXE.

Give me afew.

8. F Indefinite Pronouns-Review

Listed below are some of the more common indefinite pronouns, including those in
combination with the modifiers xap ‘each/every’, xama ‘all’, 6am3e ‘some’, xey

‘none/any’ and siroH ‘some:

Hap 6030p xap ryHa MeBa Xacr.

Every kind of fruit isin the market.

Xap KaJoMallloH TalakKyp rydraH.

Baii xap umn3 gopap.

He has everything.

Xap kac epu noJ.

Every person helped.

Xap sk Oaua xypcanj Oyn.

Every single child was happy.

Xap k# padT Gapramir.

Everyone who went returned.

Xamay OHXO TOHMIIYYSIHII.

All of them (those) are students.

XamaanioH JOHUIIYYSIH].

All of them are students.

Xamay TOHUITYYEH OMamaH .

All of the students came.

Xama oMagaH].

All (everyone) came.

Xey kac Oekop HabyI.

No one was without work.

Xeu KajgoMani MabKyJ HECT.

Not any are acceptable.

Xey uil HecT. / Xed 4u3 HecT.

Thereis nothing.

Bab3e nyxTtapxo padranm.

Some of the girls went.

Banzexo padran.

Some (of them) went.

sIroH xac oman?

Did anyone come?

Aron unin mysnaen?

Did you hear anything?

Notes:

1. Theword kaaap is used to measure amounts for example: distance, length, weight

and volume.
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2. When the word 6a®s3e is used as an independent pronoun rather than as a modifier, it
is always suffixed with -xo.

8.G Tajik Saying (Mako/u TOYMKH)

Sk Gop pexTam JI0ii myn, | poured one time, it became mud,
My 6op pexTam maeb HIy/, | poured two times, it became aliquid,
Ce 00p pexTam 4oii mya. | poured three times, it became tea.

Application: In some Tgjik families you will notice that before serving tea they pour
some into a cup and then add it back to the teapot three times. They say it brings out the
flavor of thetea. This saying is often reduced to three words: “Jloii, Moen, 4oii.” Other
dialects have their own expression for this custom.

8.F Exercisesfor Lesson Eight (Mamkxo)

Exercisel.  Trandate the sentences below into Tajik.

1. Heistired. 11. They became tired.

2. Do you know how to do this? 12. They were invited.

3. Who called? 13. What did you learn at school?

4. Whom did he call? 14. Who taught you this?

5. Did you know about this? 15. The dough hasfallen.

6. He prepared the lesson. 16. Where did you put the book?

7. The lesson was prepared. 17. The book isin my bag, on the table.
8. Did you record it? 18. He became very ill.

9. It was recorded. 19. They arevery ill.

10. We invited you. 20. Y ou answered correctly.

Exercise2.  More practice with sentence structure using questions and forming
answers. Look at the sentence below and see how the 5 basic questions can be
asked and answered. Then with your teacher develop 5 more sentences and
write out the questions and answers for each.

Sentence: Aupy3 xoxapam 00 ayroHaam 6a 0or pacr.

Question: Answers:

1. Inpy3 kit 60 nyronaam 6a 60of padt? Jupy3 xoxapam 60 ayronaam 6a O0F padrt.
2. XoxapaM kait 60 nyronaam 6a 60ofr padT? Xoxapam aMpy3 60 nyronaam 6a 60F padr.
3. Aupy3 xoxapam 60 ki1 6a 60F padt? Jupy3 xoxapam 60 ayronaam 6a O0F padrT.
4. Tupy3 xoxapam 60 ayronaam 6a Kyyo padTt? Jupy3 xoxapam 60 nyronaamnt 6a 00F padrt.

5. Aupy3 xoxapam 6o myroHaar 6a 60F uii Kop Kapa? JIupy3 xoxapam 6o nyronaam 6a 60or padr.
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Exercise3.  Practice building uzodpa chains (see 4.C), using a variety of determiners.

Trandate the phrasesinto Tgjik.

1. that boy’s house

6. the sick village person

2. the house belonging to those two brothers
3. this house belonging to that person

4. abeautiful classmate of mine

5. these four houses belonging to those two

brothers

7. asick village person

8. this sick village person

9. those five black one year old sheep

10. the house belonging to my husband’s
sister’s neighbor

8.1 Reading

See supplements: Tumyp - nucapu ranrup

8.J Vocabulary

NOUNS

azo00 pain, torture, trouble HUIIIOH sign, mark
ryu ear op3y wish, hope, desire
nam breath, moment naxTaKopw cotton-growing
JabBaT invitation pauc director, president
pi (o} a shout pacMm drawing, picture
JOHMIIT knowledge, wisdom py3a afast
én memory caBol guestion
épit help, assistance cypar picture, appearance
3aHT bell, rust Tapynma trangation
3UHIAT life TyO ball
ujopa office xabap information, news
VMOH faith, belief mab night
VMTUXOH test, exam Kap3 |oan, debt
KOMITIOTAp . computer Xwucop Hisor (an ancient Tajik city)
JO mud yer acall, scream
MaiinoH soccer field, stadium YMAH niece, nephew
MOEb liquid, water qyMba Friday

ADJECTIVES & ADVERBS & INTERROGATIVES
JaBOM during, in the time of xene very, extremely
J1apos3 long uil ryHa what kind, sort
MyaaaT during, in the time of SIKYaH afew, some
TO3a clean
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rupudTan

Jam rupudgTaH

&1 rupudraH
UMTUXOH TUPUPTaH

J0AaH

€11 1oJ1aH
€pit HomaH
KOp A0JaH

JomTaH
OoBapit AOIITaH
OyCT AOoNITaH
€11 JoITaH

3ajaH
O] 3ajaH
ram 3ajaH
3aHT 3aJaH

Kap/JaaH

003if KapaaH
I'yII KapjaH
3MHAATN KapaaH
ManiK, KapjaaH
cabT KapaaH

KamnjaaH
a300 KammumaH

Japo3 KamuaaH
audoc KammujaaH

my/aaH

ram myjaaH
MOH/JIAa yJaH
MacT myjaaH

pexTaH

VERBS

totake

to rest
tolearn

to take atest

togive

to teach

to help, to assist

to be useful, to be helpful

to have

to trust, to have confidencein
tolike, to love

to know [something (from
learning or doing it)], to
remember

to hit, strike

to shout, to yell
to speak

to phone, to ring

todo

to play

to listen

tolive

to practice, to exercise
to record (tape), to key in
(computers)

to pull

tobeinpain, to goto alot
of trouble

to stretch out

to undress

to become

to happen

to become tired
to become low

to pour
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py3a rupudTan
cypat rupudTaH
Kap3 rupudTaH

HUIIOH TOJaH
nyJ JonaH
yaBob gojaH

MMOH [IOIITaH
xabap jonmraH
Op3y JoINTaH

00 3agaH
yer 3agad

cyx0aT KapaaH
Taiiép KapaaH
TO3a KapjaH
(papomynr kapian

pacM KallniaHn

TaMOKY KalllngaH

Taiép mynax
TaMOM IIyJIaH

to fast
to take a picture
to borrow money

to show, demonstrate
to pay
to answer, to dismiss

to believein, havefaithin
to have information about
to wish, to desire

to water
to call, to cry out

to talk, to converse
to prepare

to clean

to forget

to draw

to smoke

to be ready
to be finished
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LESSON NINE

LESSON NINE — dapcu Hyxym

9. A Dialog Nine

Marlene: Anma omarad 3aHxoM TOUMK 0O Uil
KOp MalrFyJaHji?

Jamilac Onartan 60 KOpu ryHOTYH
MAIIFyIaH]I.

Hap Gopau peyam XynaToH HaKJ KyHen?

ABBal, naroxit 6apou oujsa HOHUIITA TaiEp
MekyHaMm. CoHt, 6abay HOHUINTA
maBxapaMpo 6a Kop Ba 6auaxosiMpo 0a
MakTab rycea mekyHaM. Ilac, xoHapo 6a
TapTuUO MeopaM.

Mucoa, xoHapo uit xea 6a TapTud meopen?

OpataH, kaTn X00u XyjnamMoH Ba 6auaxopo 6a
TapTn® Meopam. XOHApPO TO3a MEKYHaM.
Xapjnpo o6 Me3anam Ba MmepybOam. Ilac,
Oapou Kop Taii€p mebuHaM.

BakrTe xu a3 xop omanen, 6ab uit KOp
MeKYyHe?

BakTe K1 a3 Kop omajgaMm, KaMe UCTUPOXAT
MeKyHaMm. Ilac, Xypoku mom Taii€ép MeKyHaMm.

AnayoH, nrymo ax0op rym mMexyHes €
py3HOMa MexoHen?

Mo xap mab a3 TejeBu3noH ax60p ryumr
MeKyHeM, Ba coatxom 11-12 xo0 mepaseMm.

Notes:

Sister, what do Tajik women usually do?

We are usually busy with different kinds of
work.

Can you tell about your schedule?

First, in the morning, | prepare breakfast for
the family. Then, after breakfast | see my
husband off to work and my children off to
school. Then | organize the house.

For example, how do you organize the
house?

Usually, I make our bed and the children’s
beds. | clear the house. | water and sweep the
yard. Then | get ready to go to work.

After you come back from work, then what
do you do?

After | come back from work | rest alittle.
Then | fix the evening meal.

Big sister, do you listen to the news or read
the newspapers?

Every evening we listen to the newson TV
and between (the hours of) 11 and 12 we go
to bed.

1. Theword ana means ‘older sister’, but is often used for respect when addressing a
woman alittle older than yourself, an aternative would be to call her ayrona,
‘girlfriend’. In some families it is not polite to use first names and so this custom of
using family titles is common. If the woman is your mother’s age you would address
her asxona ‘auntie’. If you are a married woman and a Tajik man knows your

husband, he may call you siura ‘sister-in-law’.
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9.B Vocabulary fop Dialog Nine (JIyraTu HaB)

axoop news, information

rycen kapaan to see off, to say goodbye
UCTUPOXAT torest

ManIFy.J busy

Mepybam | sweep

MMCOJI for example

HakJ Kapgan  totell astory

HOHUIIITA breakfast

oJaTaH usually

peua schedule, daily plan

pydTan to sweep

COHI then, afterward
TapTub oBapman  to put into order
TeJAeBU3UOH television

x00 padran to go to bed
XYPOKM IOM evening meal
HIaBxap husband

IOM night, evening
XaBJIi yard

9. C Introduction to the Present-Future Tense Verbs

(BamoHM x03Mpa-ogHIA)

1. Present Tense Stemsfor 30 Basic Verbs

INFINITIVE MEANING PRESENT STEM Examplesin the 1% Person
Singular

Intransitive:
OGapoMagaH to go out, to climb Hapo- MebGaposm | leave.
rydran to say ry-/ryii- METyIIm | say.
ry3aimTaH to pass by, to conduct rysap- Merysapam | pass.
JapoMagaH tocomein Japo- MeIaposIM | comein.
oMaJiaH to come 0-/oii- MEOSIM | come.
padTan to go pas- MepaBam I go.
daxmuman to understand daxm- Medaxmam | understand.
XeCTaH to get up, to stand up. Xe3- MeXxe3am | get up.
MIUIITaH to sit, to sit down, to live MINH- MeEIIMHAM | sit.
nyjian to become 11aB- MeniaBam | become.
Transitive:
Oypnax to take, to carry oap- Mebapam | take.
rupudTaH to take rmp- Mermpam | take.
3a/aH to hit, strike 3aH- Me3aHaM | hit.
IUIaH to see OuH- MeOMHaM | see.
MOIaH togive aex- Meanxam | give.
JTOHUCTAH to know JAOH- MeJ0HaM | know.
HABUINTaH towrite HaBMC- MeHaBHCaM | write.
HYIIMIaH to drink Hy - MeHyImam | drink.
oBapjaH to bring oBap-/op- Meopam | bring.
nypcuaaH to ask nypc- Menypcam | ask.
MyXTaH to cook nas- Mena3am | cook.
1872100791 F:) to wear, to put on nyum- Menymam | put on.
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KapaaH to do KYH- MeKyHam | do.
dupucroman | to send dbupuct- Medupucram | | send.
dypyxTan to sell dbypyu- Medypymam | sell.
XapujaH to buy xap- Mexapam | buy.
XOHIIaH to read, to study XOH- MEXOHAM | read.
XypAaH to eat Xyp- MexypaMm | eat.
IMIMHOXTaH to know someone IMUHOC- MeNIMHOCaM I know.
HIyCTaH to wash 1y -/myii- MeIysiM | wash.

1. The present stem is different from the past stem, and so must be learned separately.

2. Tajik present-future tense verbs can be used in three ways. For example, the sentence:
‘Ui kop mekyHea?’ can mean either: What do you do?, What are you doing? or
What will you do?, depending on the context of the conversation. More on this later
in the chapter.

The present continuous tense in Tgjik is made with the verb: ucroaan. On itsown it
means to stand, but in combination with other verbsit implies a present ongoing
action. For example: Uit kop Kapjaa ucroaaea? means. What are you doing (just
now)? This verb form will be introduced later in the book.

2. The Formation of the Present-Future Tense for the 1%, 2" and 3'® Per son

You don’t go. You will not go.
He/she doesn’t go. He/she will not go.

You don’t go. You will not go.
They don’t go. They will not go.

1 | me- | -paB- | -am | mepaBam | | go. | will go.
2 | me- | -paB- | -W Mepasii You go. You will go.
3 | me- | -paB- | -ax | mepaBaja | He/shelit goes. He/shelit will go.
4 | me- | -paB- | -em | mepaBem | Wego. Wewill go.
5 | me- | -paB- | -enq | mepaBeg | Yougo. Youwill go.
6 | me- | -paB- | -ana | mepasana | They go. They will go.
3. The Formation of the Present Tense Negative Forms
1 { Ha- | Me- | -paB- | -am | HamepaBam | [ don’t go. I will not go.
2 | Ha- | Me- | -paB- | -W HaMepasBi
3 | Ha- | Me- | -paB- | -aA | HaMepaBaj
4 | Ha- | me- | -paB- | -eM ;| HamepaBem | We don’t go. We will not go.
5 | na- | me- | -paB- | -ef HaMepaBeJ
6 | Ha- | Me- | -paB- | -aHJA | HAMepaBaH/
Notes:

1. Chart two and three show each separate morpheme as they are combined to form the
Present-Future tense, though in written Tgjik there are no morpheme breaks.

2. The prefix na- ‘not’” negates the Present-Future tense.
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9. D Using the present-futuretense with Omanan

omaaan/o- to come

IMagapam gy py3 mac a3 AMPUKO My father is coming from America

Meosi]. in two days.

IToe3n napBakT Meosin? Will the train come on time?
Notes:

1. A very common way to usethe verb omaaan ‘to come’ in the present tense is with
the addition of the infix 6u-, which in this environment has no meaning. In this case
the present verb stem /o-/ changes to the letter /é-/. Note the following paradigm:

Me- | -Om- | -é- | -am | meouésm | | come. | will come.

Me- | -Om- | -é- | -; MeOouén Y ou come. Y ou will come.

Me- | -Ou- | -6- | -aq | meOomésn | He/she comes. He/she will come.

Me- | -On- | -é- | -em | meOoméem | Wecome. We will come.

Me- | -Ou- | -6é- | -ex | meOméex | Youcome.Youwill come.

Q| N[ BR[NNI —

me- | -Om- | -é- | -aux | meOouésna | They come. They will come.

9.E Exercisesfor Lesson Nine (Mamkxo)

Exercisel. Complete the following sentences with appropriate present-tense verb.
For example: Maun xap maroxm (maBuaan)
Man xap maroxy mejaaBam.

1. IIymo a3 XxOHa coaTu YaH[ ? (bapoManaH)

2. IMamapam 6a Ha3auM MO . (mapomapnan)

3. ®apjo mo 6a xoHau oHXO 06a MEXMOHI . (padran)

4. Tlarox mycTOHaMOH a3 AMPUKO . (omagan)

5. OgpartaH MomapaM COaTH MK Maroxi a3z xod . (xecTaH)
6. Ilucapam xamema 60 GubuMsII . (HEuMmacran)

7. Ty nap xyuo ? (ramTan)

Exercise2.  Put the appropriate prepositions/postpositions in the following blank
spaces. For example: TeaTp MoOJapaM MepaBaMm.
& T€aTpP XaMpoxu MOoaapaM MepaBaM.

1. Bapopapar Ky4o mepasaj?

2. Ouxo XOHAM MO MEOSHII.

3. Bauaxo MYaJlanm KMTOOXOHA MepaBaH]I.
4. dyXxTapaToH HIyMO Meosin?

5. ®apun 600051111 Jap XOHA MEMIMHAI.
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Exercise3.  Trandate the following Tajik sentencesinto English.

Opatan maH 0a Kop nmuéaa MepaBaM.

[ITymo xap nmaroxm menasen?

Baban 1y coat oHX0 a3 XxoHa MebaposH.
MyaniumaMoH akcap BaKT 6a KUTOOXOHA MepaBaj.
MexMOHOH UMPY3 coaTu €31aX MEOSIH].

Baii 6ap3aH XaMpoOXit MaH MeaBa.

S e o

Exercise4.  Trandate the following English sentencesinto Tgjik.

1. I leave my job every day at 4 o’clock. 4. Do you run every day with your brother?
2. Usualy | wak (by foot) to work. 5. What time does your sister get up in the morning?
3. When will your uncle come from Moscow? 6. Who is sitting over there?

9.F Reading Text for Lesson Nine (Mathn)

Read the following text and trandate it into English. Then write atext of your own.

Xap maroxy mad 6a Kkop MepaBaM. OnaTaH, 6a you Kopam nuéna mepaBam. You
KOpaM YaHAOH JAyp HecT. Jlap coaTu XamTu maroxi a3 xoHa meGaposiM. AKcap BakT
XaMpOXM MaH XOXapaM XaM a3 XOoHa mebaposia. AMMO Baii ogaTaH caBopa MepaBaf.
You xopu Bait myptap act. iMpy3 maHy xoxapam 6a Kop HamepaBeM. Mo 0a
MapKas3u maxp mepaBeM. babau oy coaTt 0a oH 4o magapam xaM Meosin. Baii
XxaMpoxu Mogapam meosia. Mo xamaamoH 0a KOHUEpT MepaBeM. bapomapam Ga
KOHLIEPT HaMeosia. Bait mouumyy act. Baii xap py3 nap coaTu mamu naroxji a3 xo0
Mexesall Ba 0ab3aH MenaBajl.

9.G Tajik Proverbs (3ap6yamacan Ba MaK0./1X0)

A3 sK gacTt caao Hamedaposi. Sound isn’t made with one hand.

Application: Thisis said to someone trying to do a difficult task by himself, refusing to
ask for help.
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9.H Vocabulary for Lesson Nine (JIyrart)

axbop
UCTUPOXAT
HOHHMIITA
peua

cajo

NOUNS
news, information TeJNEeBU3NOH
rest XYPOKHU IIOM
breakfast nraBxap

schedule, daily plan  mom
sound, voice, noise  xasuaiit

television
evening meal
husband
evening

yard

ADJECTIVES & ADVERBS & CONJUNCTIONS

MaMIryJ
MUCOJ
ojaTaH

rycei KapaaH

pydran
TapTu® OBapJaH

busy COHIA
for example BAKTe KM
usually aKcap BakT
VERBS
to see off, say goodbye  x06 padran
to sweep rysairras
to put into order naByIaH
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afterward, then
when
most of the time

to go to sleep
to pass by, to cross
to run
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